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NAPAD NEMŠKIH ZEPPELINOV NA ANGLEŠKA MESTA. 
Nemci so vnovič naskočili Ypres, vendar niso imeli dosedaj še nobenega uspeha. - Na celem zapadnem bojišču se vrše artilerijski boji. - Iz Berlina se poroča, da so bili Rusi na 

štirih mestih poraženi. - Boji pri Mlavi. - Delovanje ruske mornarice v Črnem morju. - V Roosevelt, N. J. je prišlo do krvavih spopadov med stavkarji in pomožnimi detektivi, 

t NEMŠKI ZEPPELINI SO METAU 
BOMBE V ANGLEŠKA OBREŽNA MESTA. 

YARMOUTH, KINGS L Y N N I N DRUGA MESTA SO B ILA 
PREDMET BOMBARDIRANJA NEMŠKIH ZRAČNIH KRI-
2ARK, K I SO SE NAJBRŽ D V I G N I L E PR I A N T W E R P E N U V 
ZRAK. — ANGLEŽI SO BIL I POPOLNOMA PRESENEČENI — 
VEL IKO OSEB JE BILO U B I T I H IN TUDI M A T E R I J A L N A 

ŠKODA JE PRECEJŠNA. 
o-

London, Anglija, 1!>. januarja. 
Dolgo pričakovani napad nem-
ških zračnih križark Zeppelinov, 
na Anglijo je bil izvršen danes | 
zve i f r , Vrglo se je l»©mbe v Yar-
mouth, Kings Lynn in druga me-
sta. Kings Lynn j«* Je malo odda-
ljen od Sandriiigham palače, 
kjer t»i\ a kraljic*-udov* Alek-
sandra. Kralj Jurij in kraljica sta 
šele danes zvečer odpotovala iz te 
palače, kjer sta se mudila na ob-
isku. Pri napadu Zeppelinov so 
bile ubite tri ali štiri osel>e in 
|K>vzroeena materijalna škoda je1 

velika. 
f Vsi Zeppelini niso ušli. Enega 

se je pri Hunstanton, par milj od , 
Saudringham -spravilo iz zraka | 
ter je padla posadka v vojno jet-
ništ vo. 

Krog polnoči ni bilo mogoče 
dohiti vseh posameznosti glede 
t«*ga napada, (iotovo j«' le. da so 
I > 11 < - v Yarmouth ubit** tri <»seb«\ ' 
To mesto leži oh ohali Norfolka J 
ter je oddaljeno od Londona naj-
manj 121 milj. 

V Kings Lvnn. 41 milj od Lon-1 

dona, so priletele bombe iz nem- j 
Akili Zeppelinov s strašno silo ob 
tla ter eksplodirale s peklenskim 
ropotom. Ubit je bil en možki. 

V Sandringham. H milj od J 
Kings Lynn, je padlo več teh 
s t r a šn ih bonih prav v bližini kra-
ljeve palače, kjer S t a n u j e sedaj 
kraljiea-udova. Poroča se pa. da 
ni bil nihče od kraljeve družine 
ranjen. 

Tudi v Cromer. Beeatou in She-
ringham se je vrglo iz Zeppelinov 
bombe, (ilasoin poročil, ki so do-
šla do polnoči so se vdeležile noč-
nega napada tri ali štiri nemške 
križarke in sicer najnovejšega 
tipa. Ob tej uri se je |«> izvedelo, 
da so prišli Zeppelini preko Se-
vernega morja in sieer z neke po-
stojanke v bližini Antwerpena. 1 

Napad so izvršile v popolni te-
mini. 

Druga poročila, ki so došla v 
London z Norfolk obali, pravijo, 
da so se Zeppelini v bližini obali 
ločili drug od drugega ter da je . 
imela vsaka izmed zračnih kri-
žark natančno predpisano pot. 

Nad mestom Yormouth se je 
pojavil le en Zeppelin. Neki dru-
gi je vrgel bombe v Kings Lynn 
in tretjega se je zapazilo nad San-
drighaui palačo. 

Mogoče pa je tudi. da je bil 

Proklamacija generala Ville. 
El Paso, Tex.. 19. januarja. — 

General Villa je izdal sledečo 
proklamaeijo: — Ko so se razme-
re v Naeo, Sonora. uravnale, sem 
se odpravil proti jugu iu tam iz-
vedel, da je zapustil provizorič-
ni predsednik Gutierrez brez do-
voljenja konvencije, glavno me-
sto mehiške republike in vzel se-
boj deset milijonov pesov. Če bi 
ne bilo tam mojega vojaštva, bi r 
gotovo nastala v mestu panika. 
Slovesno toraj izjavljam, da se v 
glavnem mestu naše republike ni 
/ii komur niti lasu skrivilo. Moja 
dolžnost je bila, da sem poklical 
vse svoje generale k zborovanju, 
sklenil podpirati člane konvenci-
j e in se boriti proti sovražnikom 
dežele. Na moji strani je armada 

i . 

le en Zeppelin, ki je izvršil celo 
j uničevalno delo. V splošnem se pa 
domneva, da jih je bilo več. 

Popoldne so došla preko Koda-
nja poročila, da kaže nemško 
zračno brodovje živahno gibanje 
in da se je zapazilo nad Severnim 
morjem večje število zračnih kri-
ža rk. Domneva se. da so se ti 
Zeppelini v mraku koncentrirali 
ter nato pohiteli preko Severne-
ga morja na angleško obal. 

Bombardiranje je bilo v Yar-
mouth najhujše. Tam se nahaja 
postaja za nabiranje novincev ter 
je nastanjenih veliko vojakov. 

, Glasi se, da je bilo ubitih v tem 
mestu pet oseb. 

I Zeppelini so se prikazali ob 
8.30 nad mestom Yarmouth, ven-
dar pa se poročila glede časa ne 
ujemajo. Prebivalci, ki so se na-
hajali na cestah iu na Norfolk 
Square so zaslišali poseben, vzne-
mirjajo«"* šum v zraku. Ko so se o-

J zrli kvišku, so zapazili svetle žar-
ke. ki so se prikazali in zopet iz-
ginili. Takoj je bilo vsem jasno, 
da se je uresničil dolgo pričako-

vani napad nemškega zračnega 
brodovja in da se nahajajo nad 
njihovimi glavami nemški Zeppe-
lini. 

t Ni bilo več časa poskriti se v 
kleteh in drugih pribežališčih, 
kajti v i s t e m trenutku, ko se jih 
je zapazilo, so pričeli Nemci me-
tati svoje pogubonosne bombe. 
Domneva se, da je padlo pet 
bomb prav v sredino mesta in da 
so bile ubite tri osebe, več jih pa 
je bilo ranjenih. V bližini nahaja-
joči se ljudje so bili kot odre ve-
ne! i. ko so padle bombe na Nor-
folk Square in bližino ter eksplo-
dirale s strašnim pokom. 

Prebivalci niso mogli v temini 
razločiti oblik napadalca ter ni-
so videli ničesar drugega kot 

'sempatam kak blisk iz žarko-
meta. 

Neka bomba je eksplodirala v 
nekem nasadu na Square ne da 
bi povzročila škodo. Druga je 
padla v Trinity Depots, tretja v 

; York Road, doe i m je razbila če-
trta streho National Reserve. 

V trenutku ko je padla prva 
bomba, so ugasnile vse luči v me-
stu in policija iu vojaštvo sta 
skušala vzdržati mir in red. Zep-
pelin je krožil kakih 10 minut 
nad mestom ter se nato odstranil 
v smeri proti jugo-zapadu. 

generala Zapate in armade dru-
gih znanih poveljnikov. Mehiške-
mu ljudstvu obljubil jem. da se 
bom pokoril predpisom konvenci-
je, in skrbel bodem tudi, da se 
bodo tem predpisom vsi pokorili. 
Sreča in blagostanje naroda sta i 
moj edini cilj. 

Mir v Mexico City, 
i 

Washington« D. C.. 19. jan. — 
Zadnja poročila, ki jih je dobil 
državni department iz Mexico 
City, so datirana z 18. januar-
jem. Iz njih je razvidno, da vlada 
v glavnem delu mesta Mehike po-
polen mir. in da so zavladale zad-
nje dni čisto normalne razmere. 

Boji pri reki Mlavi. 
Petrcgrad, Rusija, 19. jan. — 

Tako hudi boji, kot se bijejo že 
štiri dni ob reki Mlavi, se dosedaj 
še niso bili na poljskem bojišču. 
V okolici so vse vasi razdejane. 
V nedeljo so Rusi trikrat osvojili 
mesto Mlavo, pa so ga Nemci zo-
pet trikrat zavzeli. Sedaj se vse-
eno nahaja v ruskih rokah. Nem-
ška armada prodira proti Nove-
mu Georgijevsku v smeri proti -
vzhodno-pruski meji. 

| 

Rusko poročilo. 
Petrograd, Rusija, 19. jan. — 

One nemške čete, ki se nahajajo 
v srednjem delu Rusko-Poljske, 
zapadno od Varšave, si na vse na-
čine prizadevajo prodreti do Gro-
dziska. Dosedaj niso še ničesar 
dosegli, ker jih uspešno zadržuje 
ruska artilerija. Vojaški kritiki 
so mnenja, da se bo moral nemški 
centrum umakniti do reke Varte, 
če ne bo mogel prodreti glavne 
sile nemške armade. Pred Varša-
vo se položaj ni skoraj nič izpre-
menil. Ruske čete v Karpatih do-
bro napredujejo. Nekateri oddel-
ki so že vdrli na Ogrsko in se na-
hajajo trideset milj zapadno od 
bukovinske meje. 

Nemške in avstrijske vesti. 
Berlin, Nemčija, 19. januarja. -

Nemški generalni štab je danes 
sporočil: Na vzhodnem bojišču je 
vreme še vedno tako slabo, da se 
vojaške operacije le počasi razvi-
jajo. Pri Radzanovu in Sierpeeu 
smo pognali Ruse v beg in jim 
prizadeli precejšnje izgube. 

Ruske izgube. * 
Dunaj, Avstrija, 19. januarja. -

Avstrijsko vojno ministrstvo je 
sporočilo sledeče: Na Rusko-Polj-
skein in v zapadni Galiciji se vrše 
večinoma le artilerijski spopadi, 
dočim je v Karpatih zavladal mir. 
Sovražnik je pri Jakobeni, v juž-
nem delu Bukovine, napadel naše 
postojanke, toda mi smo ga po 
hudem boju vrgli uspešno nazaj. 

Dunaj, Avstrija, 19. januarja.-
Artilerijski spopadi pri Zakličinu 
in "Tarnovu se nadaljujejo. Av-
strijska artilerija je včeraj uspeš-
no obstreljevala ruske pošto jan-
ke. V zadnjih bojih smo vjeli več 
sto Rusov in zaplenili veliko mno-
žino vojnega materijala. 

Mnenja časnikarskih poročeval-
cev. 

London. Anglija, 19. januarja. 
Granville Forteseue. varšavski 
dopisnik tukajšnjega "Da i ly Te-
legrapha*'. je sporočil danes zve-
čer, da je ona nemška armada, ki 
prodira proti Varšavi, zelo ogro-
žena. češ, da jo Rusi, ki so kon-
centriram na severu, lahko vsak 
čas popolnoma uničijo. Hinden-
burg se lahko edino na ta način 
reši, če se takoj umakne. Nemška 
ofenziva proti glavnemu mestu 
Rusko - Poljske je popolnoma 
zlomljena in zlomljena je bila 
prej kot si je mislil ruski general-
ni štab. 

Neki varšavski dopisnik pa 
pravi, da Nemci sicer še niso za-
vzeli mesta Kielce, da so pa vse 
vesti o njihovem umikanju neres-
nične. Res je. da so nemški napa-
di vsak dan slabši, s tem pa še ni 
rečeno, da je postal Nemec na 
Rusko-Poljskem sovražnik, kate-
rega bi ne bilo treba upoštevati. 

Turki, Rusi in Angleži. 
Berlin,. Nemčija, 19. januarja. -

Boji v Kavkazu se nadaljujejo. Iz 
Carigrada poročajo, da so ruska 
poročila zelo pretirana in da ima-
jo Turki v Kavkazu veliko važ-
nih postojank, s katerih jih ne bo 
tako lahko pregnati. Rusi so na-
meravali obkoliti Turke pri Kara 

Urganu, pa niso ničesar opravili. 

Zapadno od Khoei, v perzijski 
provinci Aserbeidžan. so pognali j 
Turki v beg oddelek ruske kaVa-
lerije. 

Rusi pred Erzerumom. 
Petrograd, Rusija. 19. jan. — 

Danes je dospelo v TiIIis več br-
zojavk. ki naznanjajo, da so Rusi 
razkropili pri Ardahanu, Kara 
Urganu in Sari Kainišu zadnje 
ostanke turške armade. Sedaj soj 
oddaljeni od Erzeruma samo tri 
dni hoda. 

Zadnja pol ura ' na poročila na-
znanjajo. da je ri Gassankaliju 
ena sama ruska stotnija zadrže-
vala več dni šest turških stotnij 
in dve bateriji artilerije. Sled-
njič so Rusi Turke popolnoma 
premagali. 

Časopisu "Novo j e Vrenija"' so 
sporočili, da je dospelo v Tiflis 
184:{ turških jetnikov ter veliko 
število topov in strojnih pušk. V 
Sari Kainišu se nahaja 480 tur-
ških jetnikov in 1250 ranjencev. 

Rusi zavzeli vas. 
Petrograd, Rusija. 19. jan. — 

Glavni vojni stan ruske armade( 

v Kavkazu je izdal sledeči uradni 
buletin: Ostanke turške armade 
še vedno zasledujemo. V okolici 
Ašoroha ni nobenega sovražnika 
več. Dne 18. jan. smo zasedli vas 
Suidzerati in zavzeli nekaj so-
vražnih postojank na pobočju go-
re Sultan Selim. Sovražniku smo 
prizadeli precejšnje izgube. V 
Perziji stojimo še vedno v ofen-
zivi. Spopadi, ki se vrše na per-
zijskem bojišču, so skoraj brez 

vsakega pomena. 

Rusko brodovje. 
Sebastopol, Rusija. 19. jan. — 

V zaliv Sinope. kjer je turško 
pristanišče ob Črnem morju, je 
dospelo več ruskih torpednih čol-
nov. ki so potopile neki turški 
parnik iu tri jadrnice. Moštvo se 
je še pravočasno rešilo. Potoplje-
ni parnik se je imenoval " Meor-
ges." 

Turki se poslužujejo zadnjih 
sredstev. 

Berlin, Nemčija. 19. januarja. 
Neki tukajšnji časopis je priobčil 
brzojavko svojega atenskega po-
ročevalca, da Visoka Porta ni iz-
dala še nobenega poročila o pora-
zu v Kavkazu. Kdorkoli si pre-
drzne razširjati kako novico o 
turškem porazu, je kaznovan s 
smrtjo. 

V Carigradu ni bilo niti za ča-
sa sultana Abdul Hainida take 
strahovlade kot je sedaj. Turki se 
edino le s pomočjo revolucije o-
hrauijo na površju. Zveza z Nem-
čijo pomenja pogin Turčije. Nem-
ški oficirji, katerih je vse polno 
v turški armadi, se ne brigajo za 
uboge vojake, ampak jih pošilja-
jo tja. kjer je lievanost največja, 
kjer jih čaka gotova smrt. 

Z zapadnega bojišča. 
Pariz, Francija. 19. januarja. 

V oficijelnem francoskem poroči-
1 Iu se poroča o artilerijskih spo-

padih v Belgiji in v okolici pri 
Arras. Kot že poročano prejšni 
večer so Francozi v jutru 18. ja-

; nuarja zopet zavzeli pozicije pri 
1 La Boisele. katere so jim prejšni 
1 dan odvzeli Nemci. 

Nemci so obstreljevali v noči 
• od 17. na 18. januarja predmestje 
• Soissons-a. St. Paul, vendar pa ni-
so vprizorili nobenega infanterij-

• skega naskoka. 
' Severozapadno od Pont-a-Mous-
i son, v gozdu Le Pretre, so zasedli 
- Francozi nadaljni del zakopov 
- ter imajo sedaj v oblasti 500 rac-
> trov prejšnih nemških zakopov. 

V okolici Thann. v Alzaciji. so 
i se istotako vršili artilerijski dvo-

boji. 

| Tukajšni vojaški kritiki pri-
| ea kujejo vsaki trenutek obno-
vitve bojev pri Soissons ter se 
domneva, da bodo napeli Nemci v 
kratkem vse sile. da pretrgajo na 
tem mestu črte zaveznikov. 

Vodovje reke Aisne je pričelo 
padati ter se računa s tem, da 
bodo skušali Nemci koncem tega 
tedna vprizoriti splošno prodira-
nje na tej točki. 

V oficijelnem večernem poro-
• čilu se glasi na kratko: "Poroča-
ti ni ničesar važnejšega."* 

Nemci so naskočili Ypres. 

Amsterdam, Holandsko. 19. ja-j 
nuarja. — Dopisnik lista "Te le - j 
g raa f " v Slu is po roe a, da je sli-
šati od ponedeljka zjutraj pri 
Ypres ostro kanonado in da so, 
pričeli Nemci tamkaj z energično 
ofenzivo. Dosedaj se jim še ni po-
srečilo zavzeti Ypres. Na zapad-
no bojišče je dospelo večje števi- : 
lo angleških čet. 

Delitev Mehike neizogibna. 

Washington, D. C.. 19. jan. —| 
I Tukajšnji administraeijski krogi j 
so mnenja, da namerava general • 
Villa ustanoviti v severnem delu i 
Mehike separatno republiko in 
začasno vladali. Uradnikom me-
hiških nacionalnih železnic je že 
naročil, da naj premestijo svoj 
glavni stan iz glavnega mesta 
bolj proti severu, kar se je tudi 
takoj zgodilo. Villi pravijo sedaj 
" vod ja konveneionalistov." 

Carranzova desna roka. gene-
ral Obregon. se nahaja še vedno 
v Guadalajari. kot se čuje. bo pa 
začel prodirati proti Mexico City 
in poskušal mesto zavzeti. Villa 
je zasedaj še v Queretarn in j'1 

(Kitam izdal vsa svoja povelja, i 
Republika, ki jo bo osnoval, bo 
obsegala države: Sonoro. Chi-
liuahuo. Duraugo. Coahuilo in 
mogoče tudi dele Nuevo Leon in ! 

Tamaulipas. V teh državah po-i 
sebno procvitata živinoreja in 
rudarstvo. Mogoče si bo poskušal 
Villa prilastiti tudi one okraje v 
Tampico. kjer se nahajajo petro-
lejski vrelci. To bo le s težavo do-
segel. ker je tam zbrana glavna 
sila Carranzove armade. 
— — j 

Denarje v staro domovino. j 
Promet s Avitrijo se je tolike | 

sboljial, da zopet poilljamo d« 
nar • staro domovino. V slučaju 
da bi se razmere pozneje na kak 
način predrugačile, in bi se dena 
ne mogel izplačati določenim oes 
bam, bodemo istega vrnili poiilji 
tel Jem. 

V sedanjem položaja pa nI mi 
sliti, da bi denar dospel • roke na 
slovljenca tako hitro, kakor prt 
je v normalnem času, ker vsakdt 
ve, da sedaj potrebujejo pisma v 
Evropo, ali iz Evrope sem 22 d« 
25 dni in • približno tem času ke 
de denar v stari domovini tud 
izplačan. 
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TVZDKA FRANK I 4 Q P 
M Oortlan«! «t_ Hew Torfc. H. * 

t WW Opozarjamo na oglas glede 
• T " K O L E D A R J A " na 
W W drugi strani Uda. 

i " I * v 

Mednarodni tribunal. 
Priporočil ga je kongresnik Bar-
thold iz Missouri kot sredstvo 

proti vednim vojnam. 
—o— 

t 
Washington, D. C.. l!>. j;ln. — 

Kongresnik Rarthold iz Missouri) 
je vložil danes v poslanski zbor-
nici skupno resolucijo, v kateri 
se priporoča ustanovitev medna-
rodnega tribunala s polnoinočjo. 
da razsodi glede sporov med po-j 

. saiueznimi narodi. 
I Barthold je izjavil, da ni ta re-
! sol ueija delo enega samega mo-1 
ža. temveč plod številnih posve-
tovanj glede tega predmeta. 

" Prišel je čas", je rekel " k o 
je treba predložiti načrte za tra-

jjen mir. Vojna sama je najmoč-
nejši argument za novo uredbo 
stvari." Resolucija določa tudi 

[uvedbo mednarodne policijske si- j 
j le. za katero bi dal vsak narod 
i primeren kontingent in ki naj bi ' 
udejstvila odločbe te«*« medna-1 

I rodnega tribunala. 

Kje je pravica?! 
- o -

Detektivi so oddali na mirne de-
lavce salvo iz revolverjev in ra-

nili enoindvajset štrajkarjev. 

Včeraj se je dogodil v Roose-
vela. X. -I., nad mirnimi delavci 
najpodlejši zločin, kar jih pomni 
ameriška zgodovina. Tolpa pri-
vatnih detektivov je oddala na 
skupino mirnih delavcev salvo iz 
revolverja in jih 'JI nevarno ra-' 
nila. Očividci so izpovedali, da ! 

so ustrelili nanje odzadaj in j ih ' 
streljali še potem, ko jih je nekaj 
že smrtno ranjenih ležalo na tleh. j 

i Streljali so nanje zato. k^r so za 
štrajkali. da bi dobili mesto 1.60' 
$2.00 dnevne plače. Delavci so! 
bili zaposleni v tovarnah Armour, 
Co.. Wiliams & Clark in Liebig 
Co. Poškodba m je že podlegel 
Desid« irio Aliessandro. smrtno I 
nevarno ranjen je pa Michael 

j Batzku, ki ima v telesu šest kro-l 
1 
j Včeraj se j«> vršilo v Nash Hali 
»veliko porotno zborovanje. «la se ! 
pošlje k županu -losephu A. Her-* 

j manu posebno deputacijo. ki boj 
odločno zahtevala potrebnega ' 
varstva za stavka rje. 

I 

Priseljenci. 
Včeraj je dospelo v neu vorško 

pristanišče četvero velikih prek-
atlantskih parnikov. Seboj so 
pripeljali .">2.") naseljencev. Parni-
ki se imenujejo: "Potsdam", 
"Aneona" . ' ' La Tourraine" in 
"Transylvania". 

Dospela je 
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Novi potresni sunki 
v južni KalaljrijL 

—o — 
Včeraj sc je pojavil po celi Kal;i-

I briji močan potres, ki je povzro-
čil veliko paniko. 

—o— 

ZAVETIŠČE V DUPLINAH, 
j -
Reševalno delo ni dosti organizi-

• rano in na tisoče ljudi je izpo 
stavljenih mrazu. 

—o— 
Rim, Italija, lf). januar j.<. 

V sled močnega potresnega miii 
ka. ki se je pojavil v Kalabriji j-' 
bilo porušenih veliko hiš in pr.-
plašeno prebivalstvo j« zh«/alo 

, na ceste. V kolikor s«- j. ugoto 
vilo dosedaj, ni bil nihče ubit. 
Najmočnejši je bil sunek v oko 

J lici Cosenze, glavnega mesta t*-
province, ki se nahaja na skraj-

Inem južno-zapadnem delu It.di.j«-. 
Na tisoče ljudi je pobegnilo na 

prosto ter se nočejo vrniti v sta-
novanja iz strahu pred nadaljni 
mi potresnimi sunki, ki niso v t* j 
okolici nikaka redkost. V Lu/zi, 
ki šteje ;{(M)0 prebivalcev. .. j.-
porušilo več hiš in tudi v neka 
terih drugih večjih in manjših 
krajih. Veliko hiš j»- poškodova 
liih in prebivalstvo kampira na 
prostem ali je pa našlo /av< t ja v 
duplinah, v katerih /i\. Ijud.j" 
včasih po cele ledne. 

V okrajih' srednje Italij-- pri 
zadetih vsled potresa, vlada i 
prizadetim pivhivalst votn nepo-
pisna beda in situacija postaja 

j vsaki dan bolj obupna, ker j. pl(-
j možna akcija nezadostna ter >>t -
j vilo ljudi, zaposlenih pri r .-il 
nih delih. premajhno. Polo/aj 
preživelih je še hed?iej.ši «. 

; slabega vremena ter sue/nih 
metov, ki so se pojavili v - i . i j . 

.Celo v krajih, kjer so ostala po 
slopja nepoškodovana, noe. jo pre 

jbivalci v hiše. ker se boje da l»i 
v slučaju ponovnega pot r. a po-
ginili v razvalinah. 

Ko so napredovala re . \;dna 
dela. se je izkazalo, da so tudi 

'zelo trpeli okraji južno od Avez-
i za ii o. Iz Ortuchio, južno-zapad-
I no od Avezzano. se poroča «la j » 
j izgubilo 2000 ljudi življen j. , f m-
' loviea teli pod razvalinami l.ate-
j drale. 
I Kraj. ki je štel pred potn .oni 
(2500 prebivalcev, je izginil /. ze-
meljskega površja. 

Iz Luca fli Marši so zbežali pre-
živeli pod vodovod. zirraj'»n za 
časa cesarja Nerona. Tam se jj|j 
je našlo danes prezeble in lačne, 
in šele po daljšem prigovarjanju 
se jo posrečilo spravi."i le ljudi iz 
njih pribežališč. 

V gorskem distriktu s'-vero-
iztočno o«I Avezzano j.- 100'K) 
ljudi brez strehe in veliko ranje-
nih nima nikake postrežbe. 

Narod in vojaštvo, odposlano 
na liee mesta, trpita veliko po-

• manjkanje, ker so dovozi neiz-
merno težavni ter je nemogoče, 
spraviti potrebne kvantitete ži-
vil v vse prizadete kraje. 

Iz Rima je odšlo danes na po-
zorišče nesreče večje število kri-
minalnih policistov, ki bodo za-

. sledova!i trgovce s človeškim me-
som. ki so se že pojavili v teh di-

, striktih. Poroča se. da se je par 
. teh zločincev že aretiralo in obla-
, sti so prepričane, da se bo kmalu 

Ustavilo njih pogubonosno delo-
[ Vanje. 

" G L A S N A R O D A " JE EDE 
NI SLOVENSKI D N E V N I K V 
ZDR. DRŽAVAH. NAROČITE SE 

, N A N J ! 
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Pol leta, šest dolgih mesecev, je 
poteklo, odkar divja ta najstraš-
nejša vseh vojn ter vihti svoj kr-
vavi bič nad Evropo. 

Privadili smo se vojne. Tek ve-
likanskih dogodkov, ki nas je pri-
čet kom vojne tlačil ob tla, ki nam 
je jemal sapo. teče zopet v neko-
liko mirnejši strugi. Doeim je 
imela \ pričetku edino besedo sle-
pa strast, si pridobiva sedaj zopet 
svoje pravice glas razuma. Pričeli 
suio razumevati, česar v pričetku 
nili |H»jmiti nismo mogli, da bo 
naiinvr prišlo v tem svetu med-
narodnega prometa, pobratenja 
delavstva celega sveta in ozkega. 

>v et prepre/.ajočega stika do 
tako strašne vojne, do tako veli-
ki nsi;e morit ve. Sedaj smo pri-
čeli /"pet misliti in iz misli se po-
rajajo nova upanja. 

Seveda, vojna je.porazila inter-
iiaeijonali/em. Vez. ki je vezala 
delavec vseh dežel, je raztrgana. 
K;i/bita je organizacija proletari-
jata celega sveta. Ni pa le inter-
naeijouala dela, ki se je morala 
umakniti vojni. Jnternaeijonalo 
trgovine, literature, umetnosti in 
znanstva je zadela ista usoda. Ne-
kje je čitati glede tega: "Pesniki, 
katerim je bila politika pred par 
tedni preiiinazana stvar, tla bi si 
z njo mazali roke, so postali se-
daj znanilci naroda ter bi radi 
»•topili na mesta državnikov. Voj-
no se opeva ter skuša z zvenečimi 
fra/.ami prekipeti morje krvi in 
solza, katero je porodila. Tudi do-
ma se psnje nasprotnika. Znan-
stvenik i, ki se lie vdeležujejo voj-
ne, / merjajo in psujeje nasprot-
ni' Iti tako se odigrava vsega 
olt/.ilo\anja vredni prizor, da se 
p*ijj' 'jo med seboj znanstveniki, 
ki >o »i še pred par meseci prija-
telj- k i stiskali roke." 

I/ 1«'ga je razvidno, da niso bili 
« 1 >i- lavci. ki so doživeli ta 
poraz. 

A kot rečeno. že poraja jo 
n»i>va upanja. Ta upanja ]»a pri-
ha ja jo iz oboroženih mas, ki sku-
šajo \ /akopih vršiti to, kar se 
imenuje dolžnost. Tam se razpre-
dajo kljub vsemu morenju člove-
ški stiki na to in ono stran. Med-
narodni mostovi, katere se je pre-
je gta li'o potom znanosti in kul-
ture od naroda do naroda in ka-
tere je razdejala vojna, se zopet 
pričenjajo graditi, in sicer iz za-
kupov ven. 

O teui čitamo: 4 4Vojak v polju 
vrši bre/ fraz svojo dolžnost. N je -
gova naloga ni lahka, vsaj tako 
lahkii ne kot onih. ki pišejo doma 
drug proti drugemu. Pri vojaku 
gre za življenje in poleg tega še 
za mlado, sveže življenje. Vsakdo 
pa ve, da je veliko boljše ne kle-
petati, kadar zahteva dolžnost ce-
lo življenje. in vojak ne srami 
svojega nasprotnika; Franeoz ne 
Nemca in tudi Nemec ne Fran-
coza , " 

V pismu nekega francoskega 
vojaka se glasi: "Preseneča nas 
slišati, s kakimi praznimi beseda-
mi govore listi o vojakih. — Ju-
11 h k i ! Mi da smo junaki T Sme-
šno! Junaki so mrtvi. Ti, ki še ži-

\ 

ve, so ljudje kot jaz in vi. Le pri- 1 
vadili smo se nekoliko na nevar- j 
nost." i 

Neki nemški socijalist piše: 44V 1 
teh štirih tednih boja. katerega j 
sem se vdeležil, se mi je razkril J 
svet orjaških sil. Mi se ne vojsku- i 
jemo, temveč delamo. Kdor vidi I 
vse priprave modernega vojsko- i 
vanja. ta mora vrjeti v to. da se J 
bo človeštvu posrečilo najtežje in j 
zadnje tlelo, namreč organiziranje « 
narodov, vsled česar bodo postale ] 
vse vojne priprave nepotrebne.'V 

Hull, ki govori iz teh pisem, i 
nam daje upanje za bodočnost. * 

Hadži Viljem II. 
—o— i 

Nemški cesar morda ni bil iz- j 
najditelj "rmene nevarnosti", 
vendar pa je bil eden najognjevi- ' 
tejših razširjevaleev te misli. Kr-
ščanstvu je pretil pogin od tolp 
** nevernikov ki bi prihrumeli v ' 
Evropo iz bližnjega in daljnega : 

Iztoka. Raditega se je vzelo Ja- i 
ponski Liao-Tung, Kitajski Kiau-
čau. Ker sta bila dva krščanska 
misijonarja l i nearn i od nerazsod-
ne množice, se je ob priliki ustaje ' 
bokserjev pomorilo na Kitajskem 
na tisoče nedolžnih ljudi. Takrat : 

se je nazivalo Viljema "pokrovi- ' 
telja krščanske vere" , ki služi na-
menom in ciljem "kul ture" . 

Kultura pa je v zadnjih časih ; 

izpremenila svojo barvo. V bliž- ' 
njem Iztoku so postavili nad križ 
— polumesec. (ilasom izjave pa-
storja v nemški koloniji Haifa je 
nemški cesar " H a d ž i " (mohame-. 
dance. ki je potoval v Meko) ter 
nosi zeleni turban, ki odlikuje 
one. ki so dovršili to potovanje. 
I)a. on je še več. Ta prejšnji "po-
krovitelj krščanstva je baje v 
ravni črti potomec sestre proroka 
Mohameda. 

Škoda je le, da se ni sporočilo 
imena tega nemškega pastorja v 
Haiti. Zaslužil bi. da se ga postavi ' 
v isto vrsto poleg odličnih bojev- j 

nikov za "ku l turo " kot so Berns-
dorff, Demburg. Ridder in drugi. 

( " N e w York Herald." ) 
• m m> 

Dopisi, 

N e w York, N. Y. — Slovensko 
pevsko in dramatično društvo 
"Domov ina " je obdržavalo minu-
lo nedel jo . 17. jan.. g lavno in let-
no sejo. Ker nimamo v našem dru-
štvu posebnih Demostenovih na-
slednikov in se dosledno držimo 
zlate one: " ( j o vo r i malo, a stori 
tem več", ni bilo pri seji burnih 
deb at, še manj pa različnih mi-1 
šljenj. Stavljalo se je predloge, 
podpiralo in sklepalo se je eno-
glasno. Odstopivšemu staremu od-
boru se je izreklo zaupnico in 
"Domov ina" je brez oklevanja 
izročila svojo usodo tudi za leto 
191.> zopet v njegovo naročje. Le 
na predsedniški časti se je zahva-
lil dosedanji vodja društva g. An-
ton Burgar in na njegovo mesto 
j«- bil izvoljen predsednikom <r-
Mihael Pirnat; za tajništvo se je 
tudi zahvalil naš dosedanji več-
letni tajnik g. Alo jz i j Erhartič, 
ker bode baje na spomlad zapu-
stil našo naselbino in se preselil 
na svoje posestvo na deželi. Dru-
gi odborniki so brez izprememb 
ostali isti. in sicer: .John Maček, 
predsednik dramatičnega odseka; 
<ieo. Slatič, podpredsednik; An-
ton Burgar, tajnik; Peter Vogrič. 
blagajnik; Valentin Pavlic, arhi-
var; nadzornika društva sta pa 
Alojzi j (Všark in Anton Podgor-
nik. Ker je prva in glavna dolž-
nost pevskega društva dosledno 
izvajati svoj program, držati pred 
očmi cilj. in si je "Domov ina " le 
vsled intenzivnega, vztrajnega de-
lovanja vtrdila tla. iz katerih več-
ne more in ne sme, smo si tudi le-
tos ob novem letu zarisali načrt 
/a celo leto; potemtakem delo ne 
bo naporno, ne utrudljivo, a zato 
tem bolj hvaležnejše. Dne 13. ju-
nija t. 1. priredi "Domov ina " iz-
let (pie-nic) v Henry Walters 
parku. (Jlendale. L. 1. Kra j je na-
šim rojakom večinoma že znan; 
park ni prostoren, a zato zelo pri-
jazen. V senci košatih dreves 
kramlja Slovenec s Slovenko, na 
tujih tleh — že skoro domačih — 
vre iz grl slovenskih lepa naša pe-
sem in a ko ti ni zmrznila duša ob 
vročem dnevu, porajaš in zaple- ! 
š**š poskočnico v elegantni dvo-
rani. V oktobru ali novembru sle-
di koncert z gledališko predstavo. 
K je in kedaj priredimo konce r t , 
bom sporočil javnosti pozneje. ! 
letošnjega leta smo se "Domovi- : 
naši" posebno veselili: na pro- t 
gramu je s ta l izlet na Niagarske ; 
slapove. Radovali smo se mnogi, i 
število udeležencev je nepričako- . 
vano visoko naraslo in tudi potna J 

i 
blagajna ni tugovala; lepi podol-
gasti zelenjaki se namreč v njej 
niso dolgočasili, množili so se celo 
leto in se množijo še sedaj. Mnogi 
je sicer s Prešernom vzdihnil: 
Moj up je šel po vod i . . . žal. da 
samo za letos! Razmere so slabe, 
brezposelnost j«' v naši naselbini 
velika, a zaslužek je pičel, slab. 
Ker hočemo in moramo doseči po-
polen USJH'II s tem izletom, smo 
enoglasno sklenili preložiti ga za 
prihodnje leto. Članice in člani 

. "Domovine" pa plačujejo pri-
spevke m esc čil o dalje in tako bo 
do 4. julija prihodnjega leta za 
potne in druge izdatke že vse 
vnaprej plačano. Pri tem bo pa to 
glavno, da takrat žepa. ko stopi-
mo v železniški ne bo prav 
nič zabolelo. Onim rojakom pa. ki 
nameravajo z nami v Niagara 
Falls, svetujem, da se obrnejo še 
o pravem času na "Domovino" . 
Nove izletnike sprejemamo ob 
vsakem času; dobrodošel je vsak-
do. ki želi iti z nami. — Naše pev-
ske vaje se vrše vsako sredo v 
pevski dvorani na 135 2. ulica v 
New Yorku oil S. do 10. ure zve-
čer. V naši naselbini j e -še mnogo 
rojakov, katerih grla so nepre-
cenljiva in dobra, ter mnogo Slo-
venk, katerih srebrne soprane in 
simpatične alte v našem društvu 
zelo pogrešamo. Vse te vabimo \ 
naš kvog. v našo sredino. Marsi-
kateri si ne upa vstopiti v dru-
štvo. češ. peti ne znam po notah, 
a drugi že znajo. Pri vsem tem 
pozabijo, da se moramo učiti tudi 
mi. da nismo ni mi učeni padli iz 
oblakov. Da se pa z vztrajnostjo 
in pridnim učenjem lahko marsi-
kaj doseže, vidite v "Domov in i " . 
Taki izgovori so t o raj jalovi, Do-
bro uho in čisto grlo. to je vse. 
kar pevec rabi. Da se pa pesem 
zapoje skladno in se strinjajo po-
edini glasovi v harmonično celo, 
ni skrb pevcev, ampak pevovodje. 
Pridite toraj v naš krog in prija-
vite ob sredah pri vaji svoj vstop. 
Stroškov ali takozvanih mesečnih 
prispevkov ni. Glejte z zaupa-
njem v svojega pevovodjo in u-
speh bo razveselil vas in nas. Na-
šo slovensko naselbino pa prosi-
mo. da nam ostane tudi v novem 
letu vdana, naklonjena, kajti pev-
čevo plačilo je edinole priznanje 
in hvala naroda, naše naselbine. 
Za pevsko in dramatično društvo 
" D o m o v i n a " A . D. 

Accsta, Pa. — Sporočiti imam 
o nesreči, ki je zadela našega so-
brata dne 11. januarja. Pokojni 
j«' šel zjutraj zdrav in vesel na 
delo. v premogorovu se je pa od-
trgala nad njim skala, padla nanj 
in ga takoj usmrtila. Kil je član 
S. D. P. Z. v Ralphton, Pa., in S. 
D. P. in P. D. v Acosta. Pokopali 
smo ga na katoliškem pokopali-
šču v Rawton. Pa. V starem kra-
ju zapušča ženo in enega nedora-
slega otroka. Hodi mu la-hka svo-
bodna žemljica! — A. Susinan. 

Opomba uredništva. Prav lepo 
je od vas, da ste sporočili novico, 
samo škoda, da ste pozabili ome-
niti ime ponesrečenega. Upamo, 
da nam boste takoj pisali, kako je 
bilo ime pokojniku in odkod je 
bil doma. Citatelje opozarjamo, 
da naj dopise še enkrat prebero. 
p redno jih oddajo na pošto. 

Chicago, 111. — Prav pridno či-
tam meni toliko priljubljeni Glas 
Naroda. Zelo me veseli, ko vidim, 

' d;i imamo mi Slovenci toliko za-
vednih in navdušenih mož. Ža-
lostno pa je to. da se. nahajajo 
med našimi Slovenci tudi ljudje, 
ki bi rajši videli, da bi krvoločni 
Turek ali pa ošabni Nemec zma-
gal kot pa naši slovanski krvni 
bratje. Pred nekaj leti, ko sem 
bila še doma v prelepi Sloveniji, 
sem čitala skoraj vse časopise. 
Kako lepo so pisali takrat o na-
ših slovanskih bratih Srbih. Ce-
hih. Rusih in splošno o Slovan-
stvu. Bila sem tudi navzoča v beli 
Ljubljani pri vseslovanskem ka-
toliškem shodu. Zastopan je bil ta 
shod po vseh Slovanih. Ko je pri-
šlo nekaj zastopnikov v svojih 
narodnih oblekah, so jih vzdignili 
in nosili naokrog. Žal. da se da-
nes ne smejo navduševati naši 
slovanski listi za Slovanstvo, am-
pak pisati morajo v prid tujcu, ki 
gospodari in mori naš narod. Zad-
nji čas sem izprevidela, da imamo 
mi Slovenci še mnogo zavednih 
rojakov. Vsa čast jim, da se tako 
lepo zavzemajo za Slovanstvo. 
Rojaki, bratje Slovenci in sestre 
Slovenke, podpirajmo časopise, 
kateri so na naši slovenski strani 
in priporočajmo jih. Pustimo pa 
list«'. kateri drže s krvoločnim 
Turkom in z Nemcem, tlačiteljem 
Slovanstva. Doli s hinavci, kateri 
so- proti našemu milemu sloven-
skemu narodu! I čimo se od na-
ših sovražnikov Nemcev. Nemci , 
rojeni kjerkolisibodi, ljubijo svo-
jo nemščino in svoj nemški narod. 
Ljubimo tudi mi naš slovanski 

narod in ne bodimo izdajalci! Pri-
srčen pozdrav vsem zavednim ro-
jakom in rojakinjam širom Ame-
rike! — K. P. 

Graftcn, Wis. — Ker so redki 
dopisi iz te slovenske naselbine, 
sem sklenil jaz nekoliko sporočiti? 
Tukaj nas je okrog sto Slovencev. 
Zaposleni smo večinoma v tovar-
ni za stole, katera pa dosedaj še 
nič ne obratuje. K liožiču so nam 
dali naši delodajalci štirinajst-
dnevne počitnice, sedaj so nam 
jih pa še bolj podaljšali. Neka-
teri pravijo, da ne bomo preje de-
lali. dokler se ne bo videlo delati 
brez električne razsvetljave. No. 
to pa bo prijetno! Bomo imeli po-
čitniee kar od Božiča do pusta.— 
Sedaj, ko imamo veliko prostega 
časa. prav radi beremo članke, 
katere pišejo slovenski rojaki L 
Blatnik. Fr. Gram in drugi, ki se 
strinjajo z njimi. Oni, ki bere in 

' premišljuje položaj evropske voj-
ne, se ne bo več toliko zavzemal 
za avstrijsko vlado, ki nam je da-
la pomoriti brate in očete. G g. J. 
Blatnik. F. Gram in drugi so nam 
razjasnili, kakšna je bila avstrij-

i ska vlada za nas Slovane oziroma 
Slovence. Vsak. kateri je živel 
pod avstrijsko vlado, ve, kakšne 

i pravice smo imeli mi slovenski 
i sužnji. Ne bom govoril več o tem, 

ker so že veliko drugi povedali. 
Bratje, združimo se in pokažimo, 
da še živi slovenski rod v svobod-

, ni Ameriki! Boriti se hočemo za 
i pravice, katere nam pripadajo, 
i To pa storimo brez odlašanja. Za-
i četi*k j<* težak pri vsakem delu. 
> toliko lepši pa uspeli. Želel bi; da 
- naj bi .se oglasili možje, ki so 
. zmožni v teh stvareh in nasveto-
- vali. kako naj začnemo. Vse za 
. osvoboditev slovenskega naroda! 
i Bratje, v slogi je moč! Sloga jaei. 
- nesloga tlači! Z bratskim pozdra-
. voni Fr. Gornik. 

Pismo slovenskega mor-
narja s potopljene bojne 

ladije "Zenta". 
—o— 

t 
Cetiiije, 10. nov. l!»14. 

' Draga mama! 
Vaše pismo sem prejel; jak( 

' sem se ga razveselil. Tudi oče ni 
je pisal. Pisal mi je, da ima sliko 

t kako se je potopila "Zen ta " . Bi 
- je to strašen prizor. Bilo je to ni 
i 16. avgusta zjutraj. Ravno snu 
4 čistili brod, ko zagledamo v da 
- Ijavi dim sovražnega brodovja 
j Bilo je to 15 francoskih oklopnk 
i in mi sami. Francozi so že v bli 
. žrni 8 kilometrov. Naenkrat ustre 
i li francoski top slepo, v zname 
- nje, ako se hočemo udati. V odgo 
- vor jim pošljemo celo točo gra 
- nat. Boj je trajal kake pol ure 
- Bilo je videti dosti žalostnih pri 

zorov. Grmelo je, kot da je imeli 
, biti konec sveta. Granate so luk 
, ujale naš brod, da je bilo groza 
_ Tu je ležal eden brez noge, dru 
, gemu je manjkalo roke, tretji zo 
(_, pet ves razmesarjen, drugi zope 

vsi opečeni, kateri so prosili po 
, moči ter bi bila zanje najboljši 
, pomoč, ako bi se jih vrglo v mol-

je. Naenkrat udari granata \ 
stroje in razbije kotle. Mašinisti 

~ ki so bili pri kotlih, so sc skuhal 
s v pari. " Z e n t a " že tone, a mi š« 
' zmirom streljamo. Vse je v pla 

menu. Naenkrat pride zapoved 
Kdor se more rešiti, naj se reši 

' A kdo bi 'mislil na rešitev, ki 
.* smo imeli smrt pred očmi. M 

smo trgali obleko raz sebe tel 
" skakali v morje. Od kraja sin« 
J bili 12 kilometrov daleč. "Zeuta ' 
1 j e bila že skoraj vsa pod vodo 
' Francozi še zmirom streljajo 

i lnogo jih je ubilo tudi v vodi 
ko smo plavali proti kraju. Vodi 
je bila kot električna. Vse je go 

j inazelo po telesu od granat, ki s« 
padale v vodo. Jaz nisem ime 

~ nobenega upanja, da se rešim. Pr 
plavanju me je krč trikrat prije 
v desno nogo. Ali vseeno po še 

. stili urah sem srečno izplaval na 
kraj, v Kastelastvo, kjer so na: 

? zajeli Črnogorci. Oni so jako do 
1 bri z nami. 

i 

) Slike iz vojne. 
1 Q 
> 

Kapucin na bojišču. 
Robert Michel piše v "Oesterr. 

• Rundshau" z bojišča sledeče: — 
» Kapucin oče Kajus je prideljen 
i kot vojaški duhovnik iueranske-
' mu bataljonu deželnih strelcev, 
i Odkar so deželni strelci odšli iz 
i svoje garnizije do današnjega 
- dne, del i ž njimi vse njih napore. 
• Xoče jezditi in noče se voziti, ko-
. raka peš s pri prost i m i vojaki rn-
• mo ob rami. veduo pripravljen 
.'pomagati, kadar je pomoč potreb-
i na. Skupaj z vojaki spi v strel-

I 
skem jarku, ostane pri njih. ka- I 
dar se vojskujejo in ko naskaku- j 
jejo. V bojih, ki trajajo po več ; 
dni v strelski črti. ga je povsod j 
videti. Osrečuje vojake in jih opo- • 
zarja, naj zaupajo v Boga. Pater j 

1 Kajus je opravljal nekoč še i 
zdravnikovo službo v ognju, ko ni j 
imel bataljon zdravnika. Niti ene-
ga ranjenca ni izpustil iz strelske : 
črte neobvezanega. Vrhu griča , 
pridobljenega s krvjo stoji pater' , 

i Kajus v svoji r javi kapucinski ' 
halji, odkrit, pred božjim oltar-
jem in čaka vojakov, ki prihajajo 

i k sv. maši. Vrnil se je iz strelske 
. črte. da mašuje brigadi deželnih 
. strelcev. Oltar je priprost: zbili 
. so ga z nekaterimi deskami pa ga 
i okrasili z zelenjem. Primeren bo-

jišču. Poleg oltarja mizica, na 
nje j polno hrabrostnih svetinj, ki 

> jih bodo razdelili po maši. Vsaka 
! stotnija odpošlje iz strelskih jar-
. kov nekaj vojakov. Plaziti se mo-
1 rajo. tla jih ne zapazijo Rusi. Ma-
. Ii oddelki se zbirajo, prihajajo 

tudi častniki. V bojni črti boj ne 
j sme počivati. Strelja se naprej; 
_ tudi bavbična baterija vkopana 
t pod gričem, večkrat zagrmi. Ko 
1 se pater Kajus prvič prekriža, po-
L, novi več tisoč krepkih palcev zna-
• meiije sv. križa čez čelo. Pri maši 

strežeta patru še dva vojaška du-
L hovnika; neki ulauski nadporoč-
( nik mu ministrira. Nihče seveda 

ne more jamčiti, če bo mogoče 
„ mašo končati. Rusi od časa do ča-
a 
( sa mečejo tudi sem granate. Odli-

kovan je bil pater Kajus Pcratho-
( ner z zlatim zaslužnim križem s 
H j krono. Caste in spoštujejo ga čast-
(>;niki in vojaki. 
i-
a Nevidni zrakopiovci 
! Danski listi pišejo: Nemški 
ir zrakoplovec se je prikazal nad 
i- Commerev in vrgel bombo na ko-

lodvor. Ko se je nekaj letalcev 
dvignilo, da bi ga ujelo, je izginil. 
Francoski listi pripominjajo, da se 

. nemški zrakopiovci poslužujejo 
nove iznajdbe, marveč priprave 

g ' l ia letalih, s pomočjo katere na-
I pravijo velike oblake dima. Ako 
jih sovražnik začne zasledovati, 

: morejo v teh oblakiii izginiti' in 
trenutno postati nevidni. 

Kadar padajo granate 
j Pred kratkim j«* prinesel *Dcn' 

111 izvirni dopis vojnega kurata. Pi-
| smo se glasi: Hitim pisati mrtva-

1 | ški zapisnik. Vojaški zdravnik iz-
a | vršuje vizito maroderjev. Dopol-
" dne kar naenkrat mine. .je ob 1. 

uri popoldne. Na kosilo ni času 
misliti, navadno kosimo zvečer. 

Ic Kar zabuči grozni zvok. podoben 
l~ tulečemu vetru, stisnemo se ne-

hote k tlom, prileteč pok nam u-
L>~ tiari na uho. Granata j e padla 
J" pred našo barako. Granate pada-
4" jo v večjem številu udarjajo bliž-
L/ je in dalje. S prepadenimi obrazi 

stojimo skoraj tri ure, nihče ne 
° črhne besedice. Skriti se nimamo 

nikamor, zakaj zakopati bi se mo-
rali dva metra globoko v zemljo, 

i- tla bi bili deloma na varnem. Ob 
>- -i. uri smo zaslišali sikanje, ki 
't ne bomo nikdar pozabili. Vržemo 

se na tla. Krogla je prodrla stre-
m ho naše barake. Namah je bilo vso 
r- razbito. " H i š a " nam je stala v 
v plamenu. Popa < le ni o svoje reči, pa 
i, bi 'žimo, ne, drvimo k skali, odda-
li ljeni kakšnih 300 metrov od bara-
i e ke. Še park rat je padla granata 
i- na tla nekaj korakov proč od mc-
l: ne. Grozne so eksplozije granat, 
i ! Stiskamo, krčimo in krijemo se 
o pod skalo. Naenkrat je vas v pla-
li menu. Srapneli pokajo, granate 
;r padajo in i/^vasi je slišati krik in 

0 vik na pomaganje. Dve hiši j e 
" granata grozno razbila. Slučajno 
o. so si izbrale granate za žrtev 
0. naše obvezal išče in barako, kjer 
1, so ležali ranjenci. V somraku smo 
a ostavili pečino, pa smo si poiska-
}- li tiru go obvezališče na spodnji 
ô strani vasi. Ogenj je kaj hitro u-
»1 ničil moj fotografični aparat z 

mnogimi posnetki, ki so mi bili 
4 toliko dragi. Med drugimi tudi 
.. grob padlega poročnika Pospišila 
a iz Velikega Medrečja. Al i človek 
ts v s e pozabi, da si le reši golo živ-
)- Ijenje. Tukajšnjih prebivalcev ni 

skoraj na pregled. K ra j jc peš-
čen. kamenit. reven, kar se tiče 
skal. je podoben Moravskemu 
Krasu. Ta kraj je že precej da-
leč v Ruski Poljski. Naš 81. polk 
se drži naravnost junaško, zlasti 
če poViislimo na tukajšuc okol-
ščine. 

Za en dolar 
- dobit« dseroik "GHu Naroda" 

I K O a t n S I MZOTGK. 
^ "Glas Heroda" izhaja t fteatih 
, dneh na 30 straneh. V njem naj* 

dete vašineje Testi vsakega dne, 
. vesti iz stare domovina in sani-
1 mive povesti 
- Vm ofobja Uafta Ja o r £ n U m o 

ta fpada T strokoma v a U * 

D r . J o s i p V . G r a h e k . 
« EDINI SLOVENSKI ZDRAVNIK V PENNA. 

Zdravim vse bolezni mofike, £ennke in otročje. 
S41 Cast Ohio St., [AU«vheayl N. S. Pitubvr*. P». 

M Morati "HoUIa Parltnra -- Kar itev. 1. 2. S In 4 voslio umre rrc.'« 

^ b o f t b raflfc* ^ r^Vb Q&b ^ crfGb ^ 

# Z a d n j a novos t . . 
* Vsakevrste žganje, brinjevec, slivovec, tropinovec itd., k ukor 
- tudi razne likerje, naredi lahko vsak brez vsake priprave, brez ku-

rO hanja z mojimi izvlečki. Pošiljam 6 steklenic za $1.00 in iz vsake jjj 
^ steklenice si lahko naredite fen celi kvart bolj zdrave, čistejše. bofj : rf 

8e in več kot polovico cenejše pijače, kot jo pa sedaj kupujete pri 
gA salonerjih . 

F. P. Barton piše: j i 
™ "Naznanim vam, da sem prejel od vas izvlečke za delati pijačo. wf 
0 Lepo se vam zahvalim in vam potrjujem, da je res tako blago ka-

9 kor ste vi pisali. Pošljite še itd." kt 
Takih in enakih pisem, dobim vsaki dan, kar je jasno, da je a 

blago v resnici hvale vredno. 
m Pišite na: £ 

Z . J A K S H B ? 
J Box 366 North Diamond Statioa, PITTSBURGH, PA. ^ 

q j 

P o znižani cenit [j 

Amerika m Amerikanci. i 
A p l a a l R a v . J. M . T r u n k | 3 

je dobiti poštnine prost« za $2.50. Knjiga jc Te- I j 
saaa • platno in za spomin jako prilična. j j 
Založnik je Imel veliko Btrodkov in se mu nikakor n | j 

(splačala, sato je cena da se vsaj deloma pokri- I ] 
jejo veliki stroški. ~ ! ] 

Dobiti je pris [ ] 

Slovenic Publishing Company, {] 
j 82 C o r t t a n d t S t r e e t , N e w Y o r k , N . Y { ] 

1 tl iirafEiiiraniJ^^ 

Rati bi zvedel za naslov svoje se-
st l ične IV A N K I'< H ! ACA Ii -
Doma je iz Kamnika nsi lio-
renjskem. Jaz sem pa doma iz k; 
Stranj 'pri Kamniku. Cul sem J m 
tla biva v New Yorku pri svoji 11; 
teti. Prosim rojake, kateri vedo'ti 
za nje naslov, da mi javijo, ali ! 11 
naj sc pa sama oglasi. — John si 
l"ršič. Box 47J. Uoswell. Pa. v 

(20-22—1) r»t 

Želim zvedeti z;i MARIJO ŠVAJ- j1 

UKR. doma iz Črnomlja. Pred 
kratkim se je nahajala v 1'leve-
landu. O., in potem v Detroitu. X 

Mich. Kdor rojakov ve za njen _ 
naslov, prosim, naj mi naznani, 
ali pa naj se sama zjrlnsi, imam „ 
ji nekaj zelo važnega sporočiti. 
Frank Vaupotič, -"V5t>7 St. Clair u 

Ave.. Cleveland, Ohio. n 

120-22-1) u 

ZAHVALA IN PhJPOROČILO. 1 

Mr. ALOIS SKl*I>F. 
P. O. I »ox 1402. New York Citv. , 

r: 
«"enjeni:— 

Poslano harmoniko model "11 
prejel in mi je j:tki> všeč. Nisem 
mislil, da se /a ta denar dobi tnko < 
izvrstna harmonika. Takfl lepe x 

harmonike jaz še nisem videl, pa v 
tudi vsem drugim se dopade. zato 
Vas bom tudi vsakemu priporo- ] 
čal. 

Frank Zidar, 
Box G72. Forest C i ty . 4*a. J 

Tutli jaz sem chroiuatieno har-
moniko z veseljem p r e j e l in sem 
prav zadovoljen z njo. 

Angel Colia. 
I»t>x :{-'{•{, Uirard, Ohio. 

Hvaležen sem Vam. ko ste mi 
poslali tako izvrstno harmoniko, 
s katero sem zares zadovoljen; v 
starem kraju sem imel že dve har-
moniki, toda nobena mi še ni bila 
tako všeč kot ravno ta. zatoraj 
Vam želim še mnogo kupcev. 

Anton Bartol, 
Box 134. Boni fas. Mich. 

: — . i 
S poslano mi harmoniko sem, 

kaj najbolj zadovoljen; pripo-
' znam, da je harmonika res izvrst-

na in najboljša. 
Martin Sampe, 

Zenith. N. Da k.} 

: f i 
NAZNANILO. 

Na;rla smrt je doletela 
FRANCA BUKOVNIKA, 

1 starega 44 let. Zadela g a j e ulična J 
kaia dne 24. decembra 11)14. Po-
kopan je na Nottingham pokopa-
lišču. Zapušča ženo in štiri brate: j 
Janeza. Antona. Mihaela in Petra.} 
vsi v Clevelandu, O., sestro Ivano j 
in brata Andreja pa doma v vasi 

. Tupalče pri Kranju na Oofenj- > 
skem. Bil je član društva Slove-
nija v Clevelandu. 

) _ 
Botli mu lahka žemljica! 

Ivana Bukovnik. 
J 102« E. 61. St.. Cleveland, O. 
i 1 
> 

Za vsebino oglasov ni odgovor- i 
' no no nrednižtvo na unravniitro ! 

KAKO SE AVSTRIJA VOJ-
SKUJE. 

Vsakdo naših rojakov rad iz\.^ 
kako je v resnici v naši stari db-

I movini. tulkar je vojna. Kako 
naši rojaki vojskujejo. Vse t«« na--

j tančno pojusuje naša prva in edi-
' na knjiga t> avstrijsko-srbsko-ru-
ski vojni. Da damo priliko, da jo 
vsak lahko naroči, ^e cena samo 
-">0c. Knjiga ima preko 12S strani 
in jo krasi veliko slik. Kdor 
hoče med rojaki prodajati, naj >e 
oglasi za pogoje, pri tem lahko 
veliko zasluži. 

Slov. Knjigarna, 
rwr, Washington St.. Milwaukee, 
(20-1—2(>-2 v 2 tl) Wis. 

IŠČE SE 
učitel ja, ki bi bil pripravljen po-
učevati tauiburaški zbor od > 12 
mož. Prednost ima mož slovanske 
narodnosti. Oglasi naj se osebno 
ali pismeno pri rojaku: 

Ivan Trušnovec. 
t>G (Jeorge St.. Brooklyn. N. 

SLUŽBO DOBI. 
1 Iščem slovensko kuharico za 
» ' ; board inghouseker mi je žen i 
' umrla. Mora biti sposobna v g | 
1 spodinjstvu. plača $25 na mesec. 
> Frank Mt>dic^ 
- Box 8:J, Brilliant, N. Mt x. 

(15-20—1) 

- K j e je moja sestra K A T A R I N A 
BENKD1ČIC. omožena Seniea'.' 
Doma j<" iz Zalega b»jra na '»o-

ti renjskem. Pred C. leti j«' stano-
vala v South Chieagu. 111. Pro-
sim cenjene rojake, če kdo ve 

»• za njen naslov, da jra mi javi, 
ali naj se pa sama oglasi svoje-

ii mu bratu: Primož Benedičič, 
». 244 S. Warren Ave., Butte, 
v Mont. (19-21—1) 

j Novoletna razprodaja. 
Slovencem naznanjam, da 

razprodam pristni importi-
rani dolenjski cviček po 
40 centov steklenico. 

n; 
>-; Peter Keber, 
1 1703 - 2nd Ave., New York. 

I NAZNANILO. 
Cenjenim rojakom v Clcvclan-

• du in v državi Ohio" naznanjaiuo,\ 
da jih bo obiskal naš potnik 

Mr. OTTO PEZDIR, 
kateri je pooblaščen pobirati na-
ročnino za "Glas Naroda" iu iz-
davati pravoveljavna potrdila in 

ia ; ga rojakom toplo priporočamo, 
o-; S spoštovanjem 
a- Upravništvo Glas Naroda. 

[NOVO! NOVOI 
" SVETOVNA VOJNA' ' . 

s- i Popis pricetka sedan.1^ tojh« s 
[33 lepimi slikami in velikim sem-

' [Ijevidom Avstro-Ogrsko, 
Čisti 

dobiček te izdaje ss bods 
oddal "Podpornemu društvu vdov 
in eirot" padlih slovenskih mož • 

! sedanji vojni. 
Rojaki, pomagajte dobri stvari 1 

| Cena zvezka 251. Naroča ss pri: 
V. J. KUBELKA, 

r i 538 W. 145. St., New York, N. T. 
o i (6-1 sred&pet) 



Slovensko- Amerikanski 

KOLEDAR 
Z« leto 1915 

Sedaj smo začeli razpošilja-
ti nas Koledar za leto 1915 
onim, ki so nam že poslali na-
ročnino. — Letošnji koledar je 
izvanredno zanimiv ter vsebnje 
med drugim številnim čtivom 
tudi znamenito razpravo načelni-
ka tajne službe Združenih držav, 
WQliama J. Flynna: " Č R N A 
BOKA IN NJE DELOVANJE" , 
v kateri popisuje pisatelj resnič-
no zgodbo, kako je s svojimi po-
močniki zasledoval in konečno n-
gonobil zločinsko dražbo, ki živi 
od izsiljevanj, ponarejanj in za-
vratnih umorov. Ze sama ta po-
vest je vredna male svote. Poleg 
tega je še nebroj drugega zani-
mivega, poučnega in zabavnega 
čtiva. Prepričani smo, da bo le-
tošnji Koledar izvanredno uga-
jal našim čitateljem. Cena: 30c. 

Ker je vcled uvedbe paketne 
pošte poštnina za Koledar različ-
na, veljajo za posamezne držav« 
sledeče eene: 
Koledar stane 30 centov s poštni-

no vred za sledeče države: 
Connecticut, Rhode Island, De-

laware, District of Columbia, Ma-
ryland, Massachusetts, New Jer-
sey, New York, New Hampshire. 
Ohio, Pennsylvania, Vermont. 
Koledar stane 35 centov s poštni-

no vred za sledeče države: 
Alabama, Maine, Florida, Geor-

gia, Arkansas, Illinois, Indiana, 
Louisiana, Iowa, Oklahoma, Ken-
tucky, Kansas, Michigan, Minne-
sota, Mississippi, Montana, North 
Dakota, South Dakota, North Ca-
rolina, South Carolina, Nebraska, 
Tennessee, Virginia, "West Virgi-
nia, Wisconsin. 
Za še bolj oddaljene države stane 

Koledar 40 centov s poštnino 
•red. — Te države so: 

California, Washington, Ore-
gon, Nevada, Arizona, Colorado, 
New Mexico, [Wyoming, Utah is 
Idaho. 

V naši podružnici Frank ta-
kser, 6104 St. Clair Ave., Cleve 
land, O., pri L. Balantu v Barber 
tonu, O., in pri Frank Lebenu t 
Forest City, Pa., pri Charlesu 
Zgoncu in pri Jakobu Petrichu v 
Chisholm, Minn., pri Chas. Kar-
lingerju, 3942 St. Clair Avenue, 
Cleveland, O., pri Antona Kikelj, 
1116 Franklin Ave., Yonngstown, 
Ohio, pri Ivanu Pajku v novi zla-
tarski trgovini nasproti Cone-
maugh pivovarni na Chestnut St., 
Conemaugh, Pa., se prodaja naš 
Koledar po 30 centov. 

Kdor naroči Koledar, naj ae 
ozira na te cene. 

Naročite ga prit 
SLOVE NIC PUBLISHING CO. 
«1 Cortlandt St.. New York City 

OREL' 
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Dr. MART IN J. 1V1 

NADZORNIKI: 
M IKK ZI M O ! , 4"21 7th St.. Calumet, Mich. 
PETKR ŠPK11A1I. 422 N. 4tli St., Kansas City 
JOHN YOGRICII . 444 -6th St.. La Salle, 111. 
JOHN AI SKC. 641*1 Matta Ave.. Cleveland, O. 
JOHN K K Ž I Š M K . Box 1:«. Burdine, Pa. 

£adar jc kako drsitvo namenjeno kupit- b u « «-tc. xaetavc, rrgjiie 
(cdbene inštrument«, kape itd., ali pa ktdarpotrebojet: oro, vniiico. p i n * 
pntan itd., ne kupite prej nikjer, da tndi mene » c c & e v; niate. tpr:|»'ij» 
Vas ttane le 2c. p« si bodete prihrani): dolmrje. 

Cenike, več vrat pošiljam brezplačne. Pišit« "poa . 
IVANijPAJK & CO., Conemaugh, Pa. Box 328. POROTNIKI 

F R A N J r S T I N . 1708 K. 28. St., Lorain. O. 
JOSKPH PISHLAR. -6 . St.. Rock Springs. Wvo. 
GRKGOR PORKNTA, Box 701, Black Diamond, Wash. 
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|1 POZOR! POZOR! P O Z O R ! 
I J Edino te vrste slovensko podjetje • Ameriki. • j 

{i S Moderna brusilnica in trgovina c J 
POMOŽNI ODBOR: 

JOSKPH M KRTKU od društva sv. Cirila in Metoda, štv. 1. 
Ely, Minn. 

LOCIS CHAMPA od društva sv. Srca Jezusa, št v. 2. Ely, 
Minn. _ 

JOHN GRAHKK, st.. od društva Slovenec, šiv. 114. Ely. 
Minn. 

v kateri iiram na izbere najboljše šivalne 
•troje po najnižjih cenah. 

Pt>'ej£ tejm. imam največjo zalogo impor-
tiranih, kakor tukajšnjih britev, gkarij, 
nožev, strojev za rezanje las in vsakovrst-
no drugo brivno in reza'no pripravo. 

Vsi dopisi tikajoči •*«• uradnih zadev kakor tudi denarne po>i-
ljatve naj se pošiljajo na glavnega tajnika Jednote, vse pritožbe 
pa na pre«lsednika porot ne jra porotnega odbora. 

Na osebna ali neuradna pisme od strani članov se ne bode 
oziralo. 

Društveno glasilo: "GLAS NARODA" . 
Nadalje brusim britve, žkar-^a 

je. nože in vse drugo reza Ino f lHE^5i3355vSt ! 
orodje. Popravljam puške, sa-
mokrese in druge različne stva-
ri. Popravila kakor postrežba točna .n zanesljiva 
po najnižjih cenah. Se priporoča 

Karo! Bauzon 
5S06 St. Clair Ave, 

NOVICE IZ S T A R E DOMOVINE 

" G L A S N A R O D A " JE EDI NT SLOVENSKI D N E V N I K V 
ZDR, DRŽAVAH. NAROČITE SE N A N J ! 

W W W W ^^ y V ^ ^ r ^ T j P V V » T f 

j Velika vojna mapa | 
[ vojskujočih se evropskih držav, j | 

V e l i k o s t Je 21 p r i 2 3 p a l c i h . 
1 15 centov. —i 

Zadej' je natančen popis koliko obsega kaka država, mS 
[ koliko ima vojakov, trdnjav, bojnih ladij i. t. d. 
I V zalogi imamo tudi 

I Novo stensko mapo cele Evrope. | 
I Cena ji je $1.50. 
j Pri nas je dobiti tudi velike zemljevide posameznih I V 
1 držav, kakor naprimer od Rusije, Nemčijo, Fraueije, S « 
| Belgije in Balkanskih držav. Vsi so vezani v platno in 
f vsak stane 50 centov.] JK 
| Naroeila'in denartpošljite na: ffi 

I Slovenic Publishing Company, j§ 
! 82 Cortlandt Street, New York, N. Y, | j 

»i? i? ramnrai? r ^ m r i g M w w ? ! ? rzr? n* nuir? 

MUH kakortaakoll m u ladelmjem la 
popravljam po najnltjlh cenah, a Cele 
trpežno In *ai>e»lJlTO- V popravo ujh*-
•ljlvo viakdo poSlJe, ker lem te nad II 
let tukaj • tem poetu ln sedaj • iro-
Jem lastnem domu. V popravek vnašat 
kranjske kakor vse drug» harmonike 
ter računam po delu kakorfno kis aa-
kteva kres nadaljni k vpraAanf. 

JOHN WEN ZEL 
1017 E. 62. St., Cleveland, Ohio. 

Jugislovaoska 
IsTl — — 

| Katol. Jednota 

KRANJSKO. 
Padlim Dolenjcem v spomin. I/.! 

Vrl. Lašč poročajo: Padla sta naj 
bojnem polju dva vrla naša moža, j 
katerima j»* t»*kla zibelka na Ada- { 
iii<4Neui |»ri Vel. Laščah. Tam do-
)iiin> spoštovana Cenetova rodbi-j 
na. eua panoga, ki je dala sloven-1 
skcuiu svetu dva vrla sinova Ste-j 
lana in Ivana Podboj. Se ni bila 
starišem zaeeljeua prva rana. ki 
jo j«' naredila smrt prvega sina, 
že jim j«> dospela druga pretres-! 
ljiva vest, da je padel tudi drugi! 
in edini sin. Stefan Podboj je bil 
rojen I. 1881. Bistro glavico so 
sta riši poslali v šolo v Ljubljano.' 
kjer je dovršil z odličnim uspe- j 
linm gimnazijo. Na dunajskem ' 
vseučilišču j«* položil vse izpite za 
protVsuro. Supliral je najprej na 
1. drž. gimnaziji v Ljubljani, po-
tem pa je prišel v Celovec, kjer 
je bil zdaj že peto lefo e. kr. gim. 
profesor kot naslednik vrloznane-
ga prof. dr. Jakoba Sketa. Med 
celovškimi rodoljubi jc bil prof. 
Podboj zelo čislan, ker so v njem 
spoznali jeklen značaj in dobili 
delavnega, odličnega sotrudnika. 
A' koledarju družbe sv. Mohorja 
1. 1JH1 je kaj zanimivo popisal 
življenje (tvojega strica, ki je na-
zadnje župnikoval v naših Topli-
cah, pokojnega duhovnega svetni-
ka Janeza Podboja, kateri je skle-
nil svoje trudoljubivo življenje v 
kandijski bolnici in bil k večne-
mu |»očitku prepeljal v svoj roj-
stni kraj v Ribnico. Ivo je družba 
sv. Mohorja sklenila izdati za 
ljudstvo Jurčičevega "Desetega 
brata", je prof. Podboju naročila 
prireditev za tisk. Ob izbruhu 
vojue moral je prof. Podboj uči-
teljsko stolico zamenjati z mečem. 
Bil je prideljen kot rezervni po-
ročnik 67. pešpolku. Odrinil je na 
severno bojišče. Tam je ruska 
krogi ja upihnila luč življenja tu-
di prof. Podboju. Med vojaškimi 
častmi je zemlja gališka sprejela 
njegove zemeljske ostanke. A tu-
di drugi sin Ivan je moral v voj-
no. Bil je to vrl mladenič, ki je s 
svojim sijajnim vzgledom domače 
fante navduševal /a izobraževal-
no tlelo. Ivan je služil kot topni-
čar pri 2."». polj. top. polku. Padel 
je pri Turzipeju v Galiciji. Zdaj 
t»o pre žalostni sta riši ostali sami. 

Padel je ua severnem bojišču 
pri Grodcku pešec 17. polka Jos. 
Kovačič iz Cegelniee. 

Padel na bojnem polju. Prt«! 
kratkim siuo poročali, da je bil 
radi juttaakih činov na severnem 
bojišču odlikovan nadporočnik 
Ignacij Hočevar iz Kamnika z 
zlatim zaslužnim križcem z vojno 
dekoracijo. Glasom rodbini došle-
ga poročila polkovuega zdravnika 
je ta alovcMMki junak pri Krakovn 
pade! vsled strela vunlet v trebuh. 

Narodovo trpljenje v vojni V 
2lebiui pri Mirui je žena posest-

_ 

fnika Alojzija Sladiča zvedela, da 
je njen mož umrl v bolnišnici na 

[Ogrskem vsled v vojni dobljenih 
I ran. Naročila je mrtvaško opra-
vilo po njeni. Na dan sedmine je 
porodila fantiča, ki ne bo nikdar 
poznal očeta in ne oče njega. Ka-
ko žalostna misel za mater! Isti 
tla ti pa žena še zve, da ji je umrla 
mati. Ali ni to hudo? 

Poljski begunci se množe na 
Mirni. Neka Katarina Viščuk je 
tu porodila enega Teodorčka. Ta 
pa ni maral živeti na tuji zemlji. 
Precej drugi dan je zapustil mirn-
sko dolino solz in se preselil v 
boljšo domovino. Druga begunka 
Julka Makuh pa je pomnožila 
poljski rod z eno Ančko. Ta pa 
živi iu se dobro redi. 

Smrtna kosa. Iz Metlike poro-
čajo: Dne 14. dec. se je bliskovito 
razširila vest. da je na pljučnici 
oboleli kaplan Fran Rakovec za-
tisnil svoje oči. Fran Rakovec je 
bil rojen v Naklem na Gorenj-
skem dne 25. marca 1876. Posve-
čen pa je bil dne 14. julija 1901. 
Služboval je na Raki, v Skocja-
nit. na Blokah, v Semiču in nazad-
nje v naši obširni župniji. Med 
obilno udeležbo duhovnih sobra-
tov in vernikov smo ga IG. dec. 
položili k večnemu počitku. 

Umrl je na Dobravi pri St. Jer-
neju IHHetni starček Radovan. U-
deležil se je Vojne v Italiji pod 
generalom Radeekym. 

Nesreče. Fran Jančar iz Poto-
vrlia je peljal domov listje. Med 
potom se voz prevrne in pade na 
njega. "Zlomil si je levo nogo. — 
Anton Količ, hlapec pri županu 
v Črnomlju, je pri vožnji hlodov 
padel z voza in si zlomil desno m>-
<;o. — Ivana Kaporea iz Velikega 
Gabra je poklical nekdo zvečer iz 
hiše soseda, pri katerem je bil na 
obisku, ter mu iz sovraštva zadal 
precejšnjo rano na obrazu. — Šol-
ski učenec A lo jz i j Hrovat iz Ha-
teža je vtaknil roko preblizu v 
slamoreznico. Pretrgalo in pre-
mečkalo mu je prst. — Vsi se na-
hajajo v bolnici v Kandiji. 

Uboj. Iz lokviške občine poro-
čajo: Dne dec. so se trije lokvi-
ski fantje z nekim mladeničem iz 
Grabrovca že v neki metliški go-
stilni sporekli. Prišlo je do vedno 
večjega prepira. Ločili so jih. da 
bi ne prišlo do pretepa. Kozjcko-J 
vega fanta iz Grabrovca so odpo-
slali proti domu. istotako lokviške 
fante. Ali ti zadnji so jo po ovin-
kih zavili v Berčice iu pri Kozje-
kovi zidanici pričakali fanta. Tu 
je prišlo do pretepa. Lok viški sO 
s koli strašno pretepali Kozjeka. 
tako da je dobil smrtne poškod-
be. Bilo je okrog 4. ure popoldne. 
Pobitega ho prenesli domov na 
<»ralrrovee. k j e r j»- okro£ 10. po-
noči umrl. ne tla bi se zavedel. 
bijalci so se sami javili sodniji iu 

' zdaj čakajo žalostne usode. O al-
kohol, koliko žrtev zahteva«! 

Župna cerkev. Iz Mirne peči se 
poroča: Zgradba nove župne cer-
kve jc prišla kljub sedanji sve-
tovni vojni srečno pod streho. Ob 
splošni mobilizaciji dne 26. julija 

'se je moralo z delom prenehati,' 
iker sta bila k vojakom poklicana 
'stavbeni mojster in njegov polir.1 

IK sreči je bi! stavbeni mojster' 
'stalno odpuščen od vojakov in j e j 
torej mogel s 7. septembrom zo-j 
pet pričeti z delom. Kljub temu,' 
da so najboljše ljudi poklicali k 
vojakom, smo pravočasno skrbeli' 
za pesek in drug materijaI. da je! 
šlo zidanje nepretrgoma naprej; 
posebno veliko smo trpeli z doba-J 
vo peska, katerega je slo v zid 
ogromno množino. Največ peska 
se je nakopalo za zgradbo v Ja-
blana: z veliko vnemo so kopali 
pesek tudi v Poljanskem in l eni-

'škem "pruhu" . <ilavuo delo je 
' seda j končano, čez zimo preskr-
beli bomo še pesek za paicanje in 
nekaj opeke; z združenimi močmi 
bomo tudi to preskrbeli. 

Umetniška razstava je bila dne 
dec. otvorjena v Ljubljani v 

Jakopičevem paviljonu. Na raz-
stavi so zastopani naši prvi umet-
niki. 

Nova šolaka knjiga. V c. kr. za-
logi šolskih knjig na Dunaju je 
izšla nova šolska knjiga **Somato-
logija iu higiena" za učiteljišča 
iu višje ženske zavode, ki jo je 
spisal dr. Alojz i j Homaii. okrajni 
zdravnik v Radečah. 

Trobentice za Božič. Uredništvo 
"Dol . Nov i c " v Novem mestu je 
sprejelo nepričakovano božično 
darilo. Gdč. učiteljica Felicita 
Poljšak na Suhorju mu je poslala 
šopek trobentie in priložila pismo 
s sledečo vsebino: **Par dni še in 
Božič je tu. A glej čudo! Moji o-
tročički mali prinesli so mi daues 
več takih šopkov razevetenih tro-
bentic, katerih eu šopek pošiljam 
tudi si. uredništvu "Do l . Novic"'. 

ŠTAJERSKO. 
Najvišje cene. Štajersko na-

mestništvo je določilo sledeče naj-
višje cene za žito in moko, in si-
cer: Za IDO kg pšenice 41 K 50 v. 
rži K 50 v, ječmena 30 K 80 v, 
za koruzo 25 K 50 v. Kakovost za 
to enotno ceno je določena na ta 
način, da mora tehtati 1 lil pšeni-
ce 76 in hI rži 70 kg. Cena za pše-
nični zdrob in za fino pšenično 
moko je določena na 69 K 50 v. 
za pšenično moko za kuho na 65 
K 50 v, v.a pšenično moko za 
kruh na 48 K 70 v. za rženo moko 
na 45 K 35 v. za koruzno moko na 

7 K za 100 kg. Te najvišje cene 
vel jajo le za v pogodbi določeni 
dobavni kraj, za čisto težo in pro-
ti plačilu v gotovini. Te cene so 
za sedaj določene le za veliko tr-
govino in bo vlada pozneje, če se 
bo izkazalo za potrebno, določila 
tudi najvišje cene za prodajo na 
drobno. Prestopki zoper ta dolo-
čila se kaznujejo z globo do 5000 
krqn in z zaporom do 6 mesecev 
ječe. 

Pogrešan, a zopet najden. Cele 
tri mesece ni bilo nobenega glasu 
in vse je govorilo, da je gotovo 
mrtev Valentin Babšek, posestnik 
v Šikoljah pri Cirkoveah. Sedaj 
pa piše svoji ženi iz ruskega ujet-
ništva: " L j u b a žena! Gotovo ne 
boš pričakovala pisma od mene. 
tvojega vsak dan pogrešanega so-
proga. Dne 26. avgusta so nas Ru-
si ujeli več Avstrijcev in sedaj 
smo daleč v Rusiji; 12 dni smo se 
vozili, 2 dni še po vodi in eno noč 
po vlaku. Slabo življenje imamo 
tukaj in najhujše je to, ker ne ve-
mo. kako dolgo bomo še trpeli. 
Tolaži nas le. ker smo trije doma-
či skupaj. Kedaj se zopet vidimo, 
boš ti mogoče bolj znala kakor 
jaz. ker tukaj ne vemo nič. kako 
.ie z vojno. Ko bo konec, tedaj nas 
smete čez nekaj tednov pričako-
vati. Sedaj vas pa vse skupaj le-
po pozdravim, posebno pa tebe, 
ljuba žena in predragi otroci. Z 
Bogom in na veselo svidenje, če 
bo božja vol ja! Vaš oče." 

V ruskem ujetništvu. Dobrov-
lje pri Nazarjih. Te dni je pisal 
mladenič-vojak Ivan Vratnik od 
26. pešpolka. o katerem že ni bilo 
od 15. avgusta nobenega glasu. 
Nekateri vojaki so pravili, da so 
videli, kako mu je zdrobil šrapnel 
obe nogi. drugi zopet, da mu je 
granati odtrgala obe roki itd. Te 
dni je prišlo od njega pismo, v 
katerem piše, da je zdrav, a na-
slova ne more poslati. Iz pisma 
fcainega in iz poštnih pečatov je 
sjvoznati. da se nahaja v ruskem 
ujetništvu-

Žrtev vojne. Iz Jareuine poro-
čajo: Prvi. o katerem se za goto-
vo ve, je Avgust Lešer iz Poličke 
vasi. Na severnem bojišču ranjen, 
je umrl v Temeivaru na Oprskem 
in bil 6. dec. pokopan. Bil jc upa-
nje svojih sta riše v. 

Padel na bojišču. Sv. Križ pri 
' Mariboru. Tudi v naši župniji je 
sedaj grozovita vojna zahtevala 
svojo žrtev ter oropala mlado že-
no zvestega tovariša iu enoletno 
hčerkico skrbnega očeta. Na se-
vernem bojišču je namreč padel 
tukajšnji posestnik Jožef Koren, 
ki se je šele pred dveini leti uase-

' lil pri Sv. Križu na Mustrovem i . • posestvu. 
j Padli in ranjeni. Iz Dramelj. V 
vojni sta od nas padla Valentin 

•Lavbič. poročnik, iu Janez Spole-
nak, korporal. Ranjeni so: Anton 
Arzenšck. Štefan Kožuh. Fran in 

'Martin Vodušek, Jurij in Anton 
Kopivšek; Antonu je medtem do-

Jma žena umrla. Ranjen je eden 
županov sin. Anton Zebič iu Ja-
nez Brglez. Po štiri vojake je dala 
Zupančeva iu Gtizejeva hiša. tri 
županova. 

Odlikovanje. Rezervist Jernej 
Kirbiš od dragonskega polka št. 5 
(oddelek za strojne puške* je bil 
radi hrabrosti pred sovražnikom 
odlikovan z veliko srebrno sveti-
njo. — S srebrno kolajno 2. vrste 
sta bila odlikovana radi hrabrega 
nastopa preti sovražnikom korpo-
rala gorskega artilerijskega pol-
ka št. :> Anton Babič. doma iz lju-
tomerskega okraja, in Maksimili-
jan Fauland ptujskega okraja. 

Imenovanje. Zdravnik tir. Ivan 
F ras. ki jc služil k'»t enoletni pro-
stovoljec pri 14. poljskem lov-
skem bataljonu, je imenovan za 
začasnega fregat nega (mornari-
škega zdravnika. Dr. Fras jc do-
ma iz Slov. goric. 

Kolera. Dne 7. dec. se je pojavil 
prvi slučaj azijatske kolere v Ce-
lju in Vurbergu pri Ptuju. Razu" 
slučaja v Celju in G rimo v i se gre 
povsod za osebe, ki so došlc s se-
vernega bojišča. 

Begunci. Polzela. K nam se je 
pripeljalo te dni 440 Poljakov-be-
guncev iz Galicije. 

Duhovniške vesti. Prestavljena 
sta kaplana Jožef Lončarič od Sv. 
Jurja ob Ščavniei k Kapeli in Ja-
nez Časi od Sv. Miklavža pri Or-
možu v Ormož. 

Nevarno je obolel Simon Ga-
bere, častni kanonik in dekan pri 
Sv. Magdaleni v Mariboru, na 
pljučnici. 

Ponesrečil je Franc Kompan, 
kujigoveški pomočnik pri Slivei 
v Mariboru. Stroj mu je zgrabil 
desno roko in mu en prst močno 
zdrobil. 

Smrtna kosa. Luče v Savinjski 
dolini. Dne 2. dec. smo zagrebli 
Antona Moličnika, p. d. Grabner-
ja. Moličnik je bil tesa, spreten 
delavec, spoštovan zaradi svojega 
dela. priljubljen pri kmetih iu de-
lavcih. Veliko "cimprov*? je po-
stavil. da. več kot sto. Posebno je 
bil mojster za velike marofe. Luč-
ka fara ne bo imela kmalu tako 
pridnega moža-tesarja. Zapustil je 
tri sinove. Vsi trije so sedaj pri 
vojakih; dva sta na bojišču, eden 
pa v Celju čaka treuotka, da bo 
šel za bratoma na bojno polje. 
Doma je ostala samo mati, že več 
let bolna. 

Umrl je 6. dec. v Gradcu upo-
kojeni poštni kontrolor Peter 
Vidmar. Rajni je bil rodom iz 
brežiškega okraja. 

KOROŠKO. 
Ranjen na bojišču. Stotnik Fr. 

Jurkovič od 26. domobranskega 
pešpolka. sin nadučitelja v Preva-
Ijah. jc bil v bojih na ruskem bo-
jišču že dvakrat ranjen. Najprej 
ga je zadela kroglja v bitki pri 
Grodeku v levo ramo, obenem pa 
je bil v desno stran težko ranjen. 
Ko je ozdravel, se je zopet vrnil 
v Galicijo, kjer je bil po ruski 
krogi j i ranjen v levo ramo. 
Kroglja je obtičala v rami. Te dni 
je Jurkoviču v mariborski bolniš-
nici potegnil zdravnik krogi jo iz 
rame. Bolnik se počuti po voljno. 

PRIMORSKO. 
Najvišje žitne cene. Od 10. dec. 

veljajo za trgovino na debelo na 
Primorskem sledeče najvišje ne-
spremenljive eene: Za žito: Za 
kvint. pšenice od 76 kg hektoliter 
teže K 42.50, za kvint. rži od 70 
kg hI teže K 35.50, za kvint. ječ-
mena K 31.00. za kvint. turščice 
K 26.00. Ako teža hektolitra pše-
nice znaša več ali manj kot 76 kg. 
draži se ozir. upade zgornja naj-
večja cena za vsaki polni kg lil 
teže za 20 vin. Pri rži od več ali 
manj kot 70 kg po hI se draži ali 
upade največja cena za vsaki pol-
ni kg za 15 vin. — Za moko: Pše-
nični zdrob in fina pšenična moka 
K 71.20 kvintal, pšenična za ku-
hanje K 66.1)5 kvint., pšenična 
moka enotnega mlenja K 51.85 
kvint., ržena moka K 48.05 kvin-
tal, ječmenova moka K 48.90 kv.. 
koruzna moka K 37.70 kvintal. — 
Te cene veljajo za kraj pogodbe-
ne dobave brez vreče proti goto-
vemu plačilu. 

Zanesljivo pride sedaj 

denar v staro domovino. 
Do dobrega sem se prepričal, da dospejo denarne pošiljatve 

tudi sedaj zanesljivo v roke naslovnikom; razlika je le ta, da potre-
bujejo pošiljatve v sedanjem času 20 do 24 dni. 

Torej ni nobenega dvoma za pošiljanje denarjev sorodnikom 
in znancem v staro domovino. 

100 K velja sedaj $20 s poštnino vred. 

FRANK SAKSER 
82 Cortlandt Street, New York, N. Y. 

6104 St. Clair Ave., Cleveland, Ohio. 
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Francoski spisal Alphonse Daudet. 

Za 'Glas Naroda*' pre vel J. T. / 
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(Nadaljevanje.) 

Nikar sc m j.-/i. moja ljuba Konštauca. O, ee bi vedela, kaj 
s«- nt i jc prisodilo. Poglej! 

I'o teb l»4 >cdah jc pokazala na otroka. 
Hišnica >e jc začela takoj jeziti. 

Kaj «:o>pod .lark' — Ali ste zopet,ti kaj? — To ni prav, jro-
*pod ste vendar prej obljubili. IV ne bo drugače, bomo morali 
poklieati orožnika. — Seveda, Vaša mama je malo predobra, to je 
vse. 

Ne. ne. topot ni bila moja krivda. Vse je zakrivil duhovnik. 
k> r i'n ni hotel sprejeti. Ali razumeš? Meni. pa kaj takega. Niti v 

mi ni padlo, »la bom moral kedaj kaj takega doživeti. 
|*ii teli b< se.lab so ji stopile solze v oči. Začela je sama sebe na 

t i In • nt i/prasevati, kaj je storila, da je tako nesrečna, da jo Bog 
tako strašno kaznuje. Opotekla se je in padla v nezavest. 

Nesli so jo na posteljo in ji dali poduhati etra. Konštauca ni 
biiii i -t«» nič v zadrejri. Gotovo je bila že navajena takiLi prizorov. 
Iloiliiii je semtei t ja po sobi iu kimala z frlavo, češ. bo že prešlo. 

Ka.j ji je vendar padlo v jrlavo, da je peljala otroka k je-
zuitom lVnzijonat vendar ui zanj. Gotovo bi s»> ne zgodilo kaj 
takega, če bi mene vprašala za svet. 

.lack se je približal postelji in žalostno pogledal mater. Nato 
je padel na kolena iu jo začel prositi odpuščanja. 

Hitro, gospod Jack! Takoj odidite! — Mami bo kmalo do-
bro. Oblekla jo bom. 

Gospa sc je zavedla. 
— Nikar ne bodi neumna. Konštauca. na ples vendar ne bom 

hodila. 
— Nič se ne bojte. To bo hitro prešlo. Poglejte, kako lepa 

o b l e k j e to. Ali bi je m- bilo škoda? Svilene nogavice, kako krasen 
klobuček! 

Slednj ič se je vendarle udala. 
Ko jc hišnica napravijala mater, se je splazil Jaek v lnidoir. 
V koketno opremljenem prostoru je vladala skoraj popolna 

t e m a . Povsod siime blazinice, težke preproge, steklenice iu s l i k e . 
De .-k ni mogel priti «lo zaključka, zakaj ga je duhovnik pravza-
prav h podil. Nekaj se mu je začelo svitati v glavi. Na svetu so to-
raj ljudje, ki morajo trpeti, ne da bi sami kaj zakrivili. 

Vrata so se odprla, na pragu se je pojavila Konštauca in za-
klicala : 

— Vstopite, gospod Jack. Poglejte, kako je lepa. 
Obleka je bila res krasna. Sama svila z rožnatimi našitki. 
Otrok je odprl o<"-i in se začudil. Mati jc bila napudrana iu se 

je smeje ogledovala v ogledalu. Nato jo je Konštauca ogrnila in 
jo spremila do voza. .lack sc je bil naslonil na ograjo in zamišljeno 
gledal za njo. ko je stopala po težki preprogi. 

Nekaj živahnega je bilo v njeni hoji. nekaj prožnega, plesu po-
dobnega. 

( e ni gospa Baranev dotua večerjala, je ostal Jack v varstvu 
hišne Konštancc. 

Peljala ga je v kuhinjo in mu dala večerjo. Posli so imeli ob 
tiikih prilikah zlate čase. Pili. peli in gostili so se, da je bilo ve-
helje. 

Deček je nekaj časa poslušal, potem sc je pa naslonil na mizo 
iu z.i spal. Naenkrat se mu je zazdelo, da se posli o njem pogovar-
jajo. Delal se je kot da bi spal, pa je napeto poslušal. 

Cegav pa je pravzaprav ta otrok? — je vprašala kuharica. 
Ne vem — j«' odvrnila Konštauca. — Znano mi je samo to. 

da tukaj ne more ostati. Saj veste, da ga hočejo spraviti v neki 
zavod. 

Počakajte je pripomnil kočijaž — jaz pa vem za pen-
zijonat, kjer bo jako dobro za fanta. Penzijonatu pravijo kole-
gium — — ne. ne. kolegu m . . . . Gimnazija Moronval. 

Knkrat sem bil še celo tam. (V se ne motim, mi je dal ravna-
1» Ij nekakšen prospek. 7A\ se mi. da jra imam še sedaj. 

Potegnil je i/, žepa listnico iu pričel stikati po njej. Razgrnil je 
po mizi kos papirja in vzkliknil: — Aha! Je že tukaj ! . . Gimna.. 
g imnazi ja. . . . Moronval. v kateri, v kateri 

Dajte s< in — je rekla hišna, mu iztrgala papir iz rok in za-
e» la -.ima brati: Gimnazija Moronval. Avenue Montaigne 25. V 
najlepšem okraju Pariza! — Družinski peiizijouat. — Velik vrt. — 
Omenjeno število gojencev. — Oddelek za francoski izgovor. — To 
bi bilo pa res pripravno zanj. 

Tudi meni sc zdi. 
Prospekt so brali naprej. .Jack je pa znova zaspal. Sanjalo sc 

mu jc. da sliši še sedaj, ko je njegova mati na plesu, ko se posli 
pogovarjajo o njem. glas starega duhovnika — "Ubogi otrok!" ' 

II. 

Gimnazija Moronval. 

\ prospektu je bilo povedano: 
Avenue Montaigne 25. v najlepšem delu Pariza. 
Ne tla se tajiti, da je Avenue Montaigne ena najlepših pariških 

eesi. Na eni strani jc Seina. na drugi pa vodometi, okrašeni s cve-
tlicami. Na velikem portalu j e bila številka "Jo in poti n j o zapisano 
/ velikimi zlatimi črkami: — "Gimnazija Moronval". Kakor hitro 
je pa stopil človek skozi portal, je prišel na zamazano dvorišče, ki 
ui delalo nikake časti najlepšemu delu Pariza. Na obeh straneh niz-
ka zamazana stanovanja, od okna do okna so visele vrvi, na njih 
se j.- pa sušilo smrdljivo perilo. Nekoliko nenavaden je bil pogled 
na te kočiee. obdane z galerijami, altani in raznimi prizidki. Naj-
bolj čudni so se pa zdeli človeku ljudje, ki so stanovali v teh hi-
šah. Angleški hlapci, pobegli posli, vsi v starih livrejah. rdečih te-
lovnikih in štirioglastih pokrivalih. Tukaj so se zbirali igralci iz 
cirkusov in druga taka svojat. 

V tej soseski je bila toraj gimnazija Moronval. 
Podnevi se je večkrat prikazal na portalu visokorastel suh mu-

lat; imel je tako dolge lase. tla so mu padali do ramen. Na glavi je 
no.sil kvekerski klobuk s širokimi okraji. Za njim jc šlo kakega pol 
d u eat a malih zlodjev. katerih polt je bila bronaste oziroma črne 
barve. Vsi so bili suhi. in se jim je že na obleki poznalo, tla jih sla-
bo vzgajajo. 

Mulat je bil ravnatelj' "Gimnazije Moronval"*, dečki so bili pa 
njegovi gojenci, katere je vodil na izprehod. 

< e bi gospa Baranev sama peljala Jaeka v ta zavod, bi jo o-
koliea gotovo tako prestrašila, tla bi pa ne pustila tam. 

Obisk pri jezuitih jo je pa tako presenetil, tla bi za ves denar 
na svetu nikamor ne šla. Zadevo je toraj popolnoma prepustila 
hišni Konstant i. 

• Bilo 
je hladno in pusto vreme in še snežilo je poleg vsega tega. 

ko sc je nekega due ustavila na Avenue Montaigne elegantna koči-
ja. Izstopila sta Konštauca in Jack. Ko sta šla skozi velika vrata, 
je bilo obema nekako tesno pri srcu. Ozka ulica ni bila pometena. 
dišalo je po vseh mogočih stvareh. Gimnazija se je samo potem 
razlikovala od drugih sosednjih poslopij, da je imela zeleno po-

barvana vrata. Poslopje je bilo bolj podobno samostanu ali jet niš-
uici kot pa vzgojevališču. 

Potegnila je za zvonec. 
Nikdo ni prišel odpreti, za vratmi se jc pa zaslišalo nekako 

skrivnostno šepetanje. 
Pri zamreženi odprtini se je prikazal črnikast obraz s pove-

šeniiui ustnieami iu velikimi začudenimi očmi. 
— Gimnazija Moronval? — je vprašala hišna gospe Baranev. 
Glava se je umaknila in na njenem mestu se je prikazal nekak 

tartarski obraz z malimi, pošev zarezanimi očmi. Nato je prišla na 
vrsto glava nekega mestica, čegar barva je bila podobna mešanici 
kave in mleka. Obrazi so se menjavali, odpreti nikdo ni hotel. 

— Ali ne boste odprle, presnete morske mačke? — je zahreš-
čala Konštauca. Šepetanje je postalo vedno bolj razločno, v vratih 
sc je obrnil ključ. Nato je začel nekdo proklinjati in udarjati po 
vratih, ki so se iiiualo zatem odprla. 

Po veži je begalo nekaj malih postav, ki so se koj zatem raz-
kropile na vse konce in kraje. Pri vratih je obstal velik suh mu-
lat. Okoli vratu je imel večkrat ovito belo kravato, vsled česar je 
bil njegov obraz še bolj temen in prsten. 

To je bil sam gospod Moronval. Rekel je Koiištanei. tla naj 
vstopi in ji še celo ponudil roko. Peljal jo je na precej velik vrt. 
na katerih se jc nahajalo veliko manjših in večjih poslopij. Vsako 
je bilo zgrajeno v drugačnem slogu. Sredi vsega je bila okrogla 
stavba, pokrita s steklom. Tla so bila posuta z belim peskom. V de-
ževnih dneh je skorajgotovo služil ta prostor gojencem za igra-
išče. 

(Dalje prihodnjič). 

TAfcNO NAZNANILO. 
Vsi potniki, kateri ce aa-
meravali potovati • staro 
domovino ta teden ali a a 
mera vaj o potora • prt> 
hodnje, naj stanejo na STO. 
jih mestih, ker so vse paro 
brodne družbe prekinile M 
nedoločen čas s prometom. 
Kadar se zopet rsxmers pre-
drugačijo, bodjmo prave-
časno poročali na tem 
rti. 

Tvrdka Frank h k M f . 

Izšla je 
lične knjiga t 

"VOJSKA NA BALKANU" . 
Vsled vsestranske želje naroči-

li smo več iztisov te knjige in je 
sedaj cenj. rojakom na razpo-
lago. 

Knjiga "Vojska na Balkanu" 
sestoji iz 13 posameznih seaitkov, 
obsegajočih skupaj na večjem 
formatu 192 strani. Delo je o-
premljeno s 255 slikami, tikajo-
če se opisa balkanskih držav in 
najvažnejših spopadov med so-
vražniki. Sešitkom je prideljen 
tudi večji slovenski zemljevid bal-
kanskih držav. 

Posamezne zvezke je dobiti po 
15c, vseh 13 sešitkov skupaj pa 
stane s poštnino vred $1.85. Na-
roča se pri: 

Slovenic Publishing Co., 
92 Cortlandt St., New York City. 

PRIPOROČILO. 
Rojakom v Steelton, Pa., in 

okolici naznanjamo, da je 

PROŠNJA IN ZAHVALA. 
Tem potom se najprisrcnejše 

zahvaljujem tvrdki Frank Sakser 
iu vsem rojakom, ki so mi šli do-
sedaj tako na roko, in jih prosim, 
da bi mi po možnosti še zanaprej 
nekoliko pomagali. Stanarino mo-
ram plačati, kupiti si moram ne-
koliko živeža in nekaj premoga. 
Srčna hvala družini Valentinčiče-
vi, ki nam je poslala za božične 
praznike en dolar. Za pol dolarja 
sem kupil mleka, da so se otroci 
nekoliko [»okrepčali, za pol dolar-
ja pa kave in sladkorja. Meni sc 
m še nič na boljše obrnilo, žena 
je še vedno bolna. Kako rad bi s 
trdim delom preživel otroke in 
ženo, toda ne morem. Ne prosim 
rad, ker vem, da ste mi že veliko 
pomagali, rojaki. Ker je pa sila 
res velika in ker res potrebujem 
pomoči, se obračam znova na vas 
za malo podporo. Usmilite se re-
vežev, ki vam bodo do smrti hva-
ležni. 

Grove City, Pa. 
John Zupan. 

Darove blagovolite pošiljati na 
uredništvo Glas Naroda. 

ROJAKI, NAROČAJTE SE 
VEČJI IN NAJCENEJŠI DNE 
NA " G L A S N A R O D A " , NA.J-
VNIK . 
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MAftl ZASTOPNIKI, 
kateri so pooblaščeni pobirati 
naročnino sa "Glas Naroda" in 
knjige, kakor tudi za vse droge 
v našo stroko ipadajoče posle: 

Jenny Lin d, Ark. in okolica: 
Michael Cirar. 

•an Francisco, CaL: Jakob 
Lovšin. 

Denver, Colo.: John Debe ve 
in A. J. Terbovc. 

Leadville, Colo.: Jerry Jam-
nik. 

Pueblo, Colo.: Peter Culi- -T. 
M. Roitz, Frank Janesh in John 
Germ. 
Salida, Colo, in okolica: Loela 
Coatello (The Bank Saloon). 

Walsenbnrg, Colo.; Ant. Sa*-
ich in Frank Blatnik. 

Xndianopolis, Ind.: Alois Bud-
man. 

Aurora, 111.: Jernej B. Verbič, 
635 Aurora Ave. 

Oglesby, I1L: Math. Hribernik. 
Depuo, CL: Dan. Badovina«. 
Chicago, HL: Frank Jurjovee. 
La Salle, HL: Mat. Eomp. 
Joliet, 111.: Frank Lanrieb in 

John Zaletel in Frank Bambich. 
Mineral, Kans.: John Btals. 
Waukegan, 111.: Frank Pet-

koviek in Hath. O grin. 
So. Chicago. HL: Frank Cerne. 

in Rudolf Požek. 
Springfield, HL: Matija Bar-

bori«. 
Frontenae, Kans. In okoliec: 

Frank Kerne. 
lfnlbery, Kana. b ekollofr: 

Martin Kos. 
Calumet, Mich. In okalieo: 

Pavel Shalt* in M. F. Kobe. 
Detroit, Mich, in okolica: Jo-

seph Glasič. 
Manistique, Mich. In okolieo: 

B. Kotcian. 
So. Range, Mich. In okoHee: M. 

D. Likovič. 

Chisholm, Minn.: K. Zgonc in 
Jakob Petrich in Frank Žagar. 

Dnlnth, Minn.: Joseph Shara-
bon. 

H j , Minn, in okolico: Ivan 
Gonie, M. L. Kapsch in Jos. J. 
PesheL 

Sveleth, Minn.: Jurij Kotse. 
filbert, Minn, in okolica: i-

Vesel. 
Hibing, Minn.: Ivan'Poule. 
3fash wank, Minn.: Geo Maurii 
Virginia, Minn.: Frank Hro-

vatieh. 
St. Louis, Mo.: Mike Grabrian. 
Aldridge, Mont.: Gregor Zobe« 
Great Falls, Mont.: Math. 

Urich, 3409 N. 5th Ave. 
Klein, Mont.: Mich. Krivee. 
Brooklyn, N. Y.: Alojzij Cela-

rek in Leo Štrukelj. 
Little Falls, N. Y.: #"rank Grego* 
ka. 

Cleveland, O.: Frank Sakser, 
J. Marineic, Chas. Karlinger in 
Frank Kovačič. 

Bridgeport, O. In ekolieej 
Hočevar. 

Barbeton, O. in okolieei Aleis 
Balant. 

Collinwood, ©.: Math, Blat-
nik. 

Lorain, Ohio in okolieei 
Kumse 1735 E. 33. St. 

Youngstown, O.: Ant. Kikelj. 
. Oregon City, Oreg.: M- Justin. 

Allegheny, Pa. in okolieej K 
Klarich. 

Bessemer, Pa.: Louis Hribar. 
Braddock, Pa.: Ivan Germ. 
Bridgeville, Pa.: Rudoll Fle-

teriek. 
Bur dine, Pa. In okolieei Seka 

Keriišnik. 
Conemaugh, Fa.: Ivan Fajk. 
Claridge, Pa.: Anton Jerine. 
Oanonsburg, Pa.; John Kok-

lieh. 
Broughton, Fa. in ekolleel rA. 

Demiar. 
Darragh, Pa.: Draguntiu Sla-

vič. 
Export, Fa. In okollsaj 7oka 

Prostor. 
Forest City, Fa.: Karl Bal as 

in Frank Ive hen. 
Farrell, Pa.: Anton Talenti!-

ii*. 
Greensburg, Pa. in okolica: 

Venceslav Palčič. 
Irwin, Fa. la okolieei Frank 

Demšar. 
Johnstown, Pa.: Frank Vatve-

nja. 
Marianna, Pa. in okolica: Fr. 

Gottlicher. 
Meadow Lands, Pa,] ffeevjf 

Sehultz, 
Moon Bnn, Fa. fat okolieei 9a. 

Maček. 
Fittibnrg, Fa.: Ignaeti Fed-

vasuik. Ignaz M agistor in Z. .Jak-
še in U. R. Jakobich. 

Unity Sta., Pa.: Joaeph Kkerlj. 
Steelton, Fa.: Anton M. Fa-

Pl*. 
West Newton, Pa. In okol i « : 

Josip Jo van. 
Willock, Fa.: Frank Seme In 

Joseph PeterneL 
Toele, Utah: Anton Palčič. 
Winter-quarters, Utah: Lenls 

Blaaich. 
Black Diamond, Wesh.1 Si . 

Porenta. 
Ravensdals, Wash.1 Sakeh 

Bomsak. 
Davis, W. Va. in okolica: John 

Brosieh. 
Thomas, W . Va. fat okoliea: 

Frank Kocijan in Frank BartoL 
Srafton, Wis.: John Stamf-

feL 
Milwaukee, Wis.: Josip Trat-

nik, John Vodovnik in Frank 
Meh. 

SheboTgan. Wis.? Anton Sta 
rich in Frank Sepieh. 

West Allia, Wis.: Frank Skek 
in Louis LonSarič. 

Bock Springs, Wyo.: JL Jnstin 
in Val. Stalich. 

Kemmerer, Wyo.: Josip XefoB. 

Mr. M. PAPIC, 
118 Frederick St., Steelton, Pa., 
naš zastopnik, ki je pooblaščen 
pobirati naročnino za naš list 
"Glas Naroda" in izdavati pra 
voveljavna potrdila. — Cenjenim 
rojakom ga toplo priporočamo. 

Upravništvo 'Glas Naroda'. 

ROJAKI NAROČAJTE SB NA 
'GLAS NAHODA", NAJVBCJi 

1LOVSN8KI DNEVNIK X 
^ B l A V A B 

Amerika ia Amerlkanci. 
Bpisal 

RBV. J. M. TRUNK. 

Slovenic Publishing Company 
je prevzela v zalogo rojakom že 
znano knjigo Rev. J. M. Trunka: 

AMERIKA IN AMRRTKANCI. 
Ni naš namen izreči na tem me-

stu kako kritiko, pač pa izjavlja-
mo, da je to izvrstno delo, kate 
rega bi si moral nabaviti vsak ro-
jak v Ameriki, bodisi v lasten 
poduk, bodisi kot darilo svojcem 
in posameznikov, na katerih bo 
v stari domovini, kjer se gotovo 
zanimajo starši ali sorodniki za 
deželo, v kateri biva kak član 
družine. Knjigo krasi nebroj le-
pih slik, med katerimi bo 
marsikdo zapazil ali samega sebe, 
ali pa dragega znanca iz sedanjih 
ali preteklih dni. Čudimo se le, 
da je po vprašan je po knjigi 
primeroma majhno, menda radi-
tega, ker se ni vprizorilo zanjo 
kričeče reklame, s katero se spra-
vi v svet marsikatero drugo, ve-
liko manj vredno knjigo. Poseb-
no primerna je knjiga kot božič-
ni dar, ki ima trajno vrednost. 
Cena elegantno v platno vezani 
knjigi je $2.50 s poštnino vred. 
Za isto ceno se odpošlje knjigo 
na katerikoli naslov v stari de-
movinL 

Slovenic Publishing Co., 
SS Oortlandft St.. New York Oitj 

Najmodernejša, 

TISKARNA 
"GLAS NARODA'* 

izvršuje vsakovrstne tiskovin« po itizkilTceiimJi< 

team 

Odo okosio. izrrinje prevode t droge jesta, 

U n i j s k o o r g a n i z i r a n a , 

Posebnost se društvena pravila, okrožnice, pamflefi, ceniki Itd, 

Vsa naročila'pošljite 

Slovenic Publishing Company, 
82 Cortlandt Street, New York, N. Y. 

J« knaMttett mji»D«*a«J -
i« tinktura na 
mta Alpi. 
tinktur* tal 
AlMBBMlil 
• Zmikan !• 
•Mlklm. ka-
t*H jo rmMJo, 
•rastejo vi«, im ^ jgaS 

Rano taka 
in brka. kt aa 

bode »aatala mirm. O tak« I 
•ten ravmaHsaia. koatttwL tr-

po rakak. oosab ia hrbeanlei. Bana. apakM-
' tara. knate te kuja ičm. hraHaaiaa. 

at, aabHna Itd. edatranlm v trak daak. 
Mola idrtrlla m ia»latrUana v WaUiluataua. 
w i a . da aaHata InnaJkoiJ aapaftaa. PUtta 
takad ta nalkl FaUJaa ca aaataaj. 

JAKOB WAHCI0, 
I0M K. Mth St^ Cleveland, 

Veliki vojni atlas 
vojskujočih se evropskih držav in pa kolonij-

skih posestev vseh yelesil. 
O b s e g a 1 1 r a z n i h z e m l j e v i d o v . 

na^ZOtih Btraneh in vsaka stran je 104 pri 134 palca velika. 
Cena samo 25 centov. 

Manjši vojni atlas 
obaega^devet raznih zcml j av idov 

na 8 Btraneh, vBaka stran 8 pri 14 palcev. f 

C e n a s a m o 1 5 c e n t o v . ! 
VslJcemljevidi'soHnarejeni v raznih barvah, da sc vsak 

lahko spozna. Označena so vsa večja mesta, število pre-
bivalcev držav in posameznih mest. Ravno tako je povsod 
tudi.označen obseg|površine, katero! zavzemaj ojposamezne 
države. 

Pošljite 25c. alijpa 15c. v znamkah in natančen naslov 
In mi vam takoj odpošljemo izaželjeni atlaB. Pri večjem 
odjemu damo popust. 

Slovenic Publishing Company, 
82 Cortlandt Street, New York, N. Y. 

M 

Gnmpagnte Generale Timoniip 
( F r a n c o s k a p a r o b r o d n a d r u ž b a . ) 

Direktni (rta do Havre, Pariza, Švice, loomosta Ib Ljubljana 
Poštni parniki >o; 

.AIPKO VENCI 
aa Sva vijaka 

Kksprecnl parniki t e j 

"Ouea fo " , f < la Tonrtin«", "Rochambeti" ia " I f ia iara" 

G l a m a a g e n c i j a : 19 S T A T E S T R E E T , N E W Y O R K 

corner Pearl St., Chesebrough Building. 
Poštni parniki odplnjejo vedno ob sredah is pristanišča itevilkn 

»7. If. * . j 
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SLOVENSKO-flNGLESKA SLOVNICA 
Prirejena za slovenski narod, s so-
delovanjem več strokovnjakov, je 
založila Slovenic Publishing Co., 82 
Cortlandt Street, New York, N. Y. 

Cena • platnu vezan?$1.00. Rojaki ? Cleveland, 0. dobe 
isto v podružnici Fr. Sakser, 1604 St Qair Ave., N. L 

— - i i 


